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I. INICIATIVAS LEGISLATIVAS
PROYECTOS Y PROPOSICIONES DE LEY

Proyecto de Ley por la que se modifican el texto refundido de la Ley del Estatuto de los 
Trabajadores, aprobado por el Real Decreto Legislativo 2/2015, de 23 de octubre, en 
materia de extinción del contrato de trabajo por incapacidad permanente de las personas 
trabajadoras, y el texto refundido de la Ley General de la Seguridad Social, aprobado 
por el Real Decreto Legislativo 8/2015, de 30 de octubre, en materia de incapacidad 
permanente (621/000012). Propuestas de veto.

BOCG_D_15_242_2225

Proposición de Ley Orgánica de modificación de la Ley Orgánica 10/1995, de 23 de 
noviembre, del Código Penal, para el endurecimiento de las penas del delito de matrimonio 
forzado (622/000068). Texto de la proposición.

BOCG_D_15_242_2228

Proposición de Ley Orgánica para la modificación de la Ley Orgánica 10/1995, de 23 
de noviembre, del Código Penal, para garantizar el derecho a la legítima defensa 
(622/000069). Texto de la proposición.

BOCG_D_15_242_2229

REGLAMENTO DEL SENADO

Propuesta de reforma del Reglamento del Senado por la que se modifican diversos 
artículos (626/000010). Propuestas alternativas.

BOCG_D_15_242_2226

III. AUTORIZACIONES
CONVENIOS Y ACUERDOS DE COOPERACIÓN ENTRE COMUNIDADES 
AUTÓNOMAS

Convenio entre la Junta de Comunidades de Castilla-La Mancha y la Comunidad 
Autónoma de Canarias por el que se establece un marco general de colaboración en 
materia de control interno autonómico (592/000011). Texto remitido.

BOCG_D_15_242_2227

IV. OTRAS ACTIVIDADES PARLAMENTARIAS
DECLARACIONES DE BIENES Y RENTAS

De doña MARÍA TERESA MACÍAS MATEOS (502/000036). Modificación de la declaración. BOCG_D_15_242_2236

De doña MARÍA TERESA PÉREZ ESTEBAN (502/000295). Declaración al tomar posesión. BOCG_D_15_242_2237

DECLARACIONES DE INTERESES ECONÓMICOS

De doña MARÍA TERESA PÉREZ ESTEBAN (506/000295). Declaración inicial. BOCG_D_15_242_2238
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I. INICIATIVAS LEGISLATIVAS

PROYECTOS Y PROPOSICIONES DE LEY

Proyecto de Ley por la que se modifican el texto refundido de la Ley del Estatuto de los Trabajadores, 
aprobado por el Real Decreto Legislativo 2/2015, de 23 de octubre, en materia de extinción del 
contrato de trabajo por incapacidad permanente de las personas trabajadoras, y el texto refundido 
de la Ley General de la Seguridad Social, aprobado por el Real Decreto Legislativo 8/2015, de 30 de 
octubre, en materia de incapacidad permanente.
(621/000012)

(Cong. Diputados, Serie A, núm. 33
Núm. exp. 121/000033)

PROPUESTAS DE VETO

El senador Fernando Carbonell Tatay (GPMX), la senadora Paloma Gómez Enríquez (GPMX) y el 
senador Ángel Pelayo Gordillo Moreno (GPMX), al amparo de lo previsto en el artículo 107 del Reglamento 
del Senado, formulan una propuesta de veto al Proyecto de Ley por la que se modifican el texto refundido 
de la Ley del Estatuto de los Trabajadores, aprobado por el Real Decreto Legislativo 2/2015, de 23 de 
octubre, en materia de extinción del contrato de trabajo por incapacidad permanente de las personas 
trabajadoras, y el texto refundido de la Ley General de la Seguridad Social, aprobado por el Real Decreto 
Legislativo 8/2015, de 30 de octubre, en materia de incapacidad permanente.

Palacio del Senado, 8 de abril de 2025.—Fernando Carbonell Tatay, Paloma Gómez Enríquez y 
Ángel Pelayo Gordillo Moreno.

PROPUESTA DE VETO NÚM. 1
De don Fernando Carbonell Tatay (GPMX), de doña Paloma Gómez Enríquez (GPMX) 

y de don Ángel Pelayo Gordillo Moreno (GPMX)

El senador Fernando Carbonell Tatay (GPMX), la senadora Paloma Gómez Enríquez (GPMX) y el 
senador Ángel Pelayo Gordillo Moreno (GPMX), al amparo de lo previsto en el artículo 107 del Reglamento 
del Senado, formulan la siguiente propuesta de veto.

Exposición de motivos

I
El presente Proyecto de ley pretende principalmente la eliminación de algunas de las causas contenidas 

en el artículo 49.1 e) del texto refundido de la Ley del Estatuto de los Trabajadores, aprobado por el Real 
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Decreto Legislativo 2/2015, de 23 de octubre, que contempla como motivo de extinción del contrato de 
trabajo la declaración de gran invalidez o incapacidad permanente total o absoluta del trabajador.

La idea que plantea el Gobierno con esta iniciativa, aunque la finalidad sea la subsistencia del 
contrato de trabajo, yerra por completo en su desarrollo práctico. VOX está a favor de la protección de 
los trabajadores en general, y de la preservación de las relaciones laborales en particular; sin embargo, el 
planteamiento de esta cuestión en el Proyecto carece de algunos elementos determinantes para obtener 
esa supuesta finalidad.

II

En la exposición de motivos del texto se justifica la necesidad de la medida propuesta amparándose en 
la atención a las personas con discapacidad que las normas internacionales convencionales recogen y que 
deben ser aplicadas en los Estados firmantes. En el ámbito de la Unión Europea, la Directiva 2000/78/CE del 
Consejo, de 27 de noviembre de 2000, relativa al establecimiento de un marco general para la igualdad de trato 
en el empleo y la ocupación tiene como objeto facilitar el acceso al trabajo a las personas con discapacidades 
o dificultades de cualquier tipo; pero el Gobierno parece confundir ese propósito con la regulación de la 
situación sobrevenida en que un trabajador se ve imposibilitado para el trabajo que venía desempeñando.

III

Ante una declaración de incapacidad  permanente, en sus grados de total, absoluta o gran invalidez, se 
atribuye al trabajador la facultad de optar por la extinción de la relación laboral, pasando a ser beneficiario de 
la prestación aludida, o por solicitar al empresario la adaptación del puesto de trabajo a la nueva condición 
del trabajador. El planteamiento de esta cuestión en el texto normativo propuesto es inconveniente para 
ambas partes de la relación laboral.

En primer lugar, y desde el punto de vista del trabajador, la incapacidad permanente en sus grados de 
absoluta y gran invalidez es una situación que, por definición, impide por completo la realización de cualquier 
tipo de actividad laboral. La incapacidad permanente absoluta imposibilita al trabajador para toda profesión 
u oficio; y más si cabe la declaración de gran invalidez, que, como consecuencia de pérdidas anatómicas o 
funcionales, hace necesaria la asistencia de una tercera persona para que el trabajador pueda realizar los 
actos más esenciales de la vida, tales como vestirse, desplazarse, comer u otros análogos. Lo cierto es que 
el Proyecto no especifica de qué manera, tras la declaración de estos grados de incapacidad permanente, 
va a ser posible adaptar el puesto de trabajo a las necesidades del trabajador para que pueda desempeñar 
alguna función que haga viable el mantenimiento de la relación laboral.

En cuanto a la posición del empleador, son varias las dificultades que esta situación plantea y que, 
con el texto propuesto, incluso habiéndose concretado ciertos aspectos tras su paso por el Congreso de 
los Diputados, no es posible superar. El trabajador queda facultado para decidir, tras la declaración de la 
situación de incapacidad permanente, y si no opta por la extinción de la relación laboral, o bien solicitar al 
empleador que realice los ajustes necesarios en el puesto de trabajo para hacerlo compatible con su nueva 
situación; o bien el cambio a un puesto de trabajo vacante y disponible, salvo que los mencionados ajustes 
constituyan una carga excesiva para la empresa. Aun habiéndose estipulado las pautas para determinar si 
la adaptación del puesto de trabajo se considera como una carga excesiva, no se establecen parámetros 
que otorguen seguridad jurídica. Esta carga excesiva será valorada en relación con el tamaño, los recursos 
económicos, la situación económica y el volumen de negocios total de la empresa, criterios que, si bien 
parecen razonables. no tienen en cuenta las posibilidades de adaptación del trabajador a sus nuevas 
funciones o puesto de trabajo. No parece razonable que, por mucho que no resulte excesivo ajustar el puesto 
de trabajo a las necesidades del trabajador incapacitado permanentemente, no se incluya un criterio que 
permita determinar si la nueva situación del trabajador es compatible con el desempeño de funciones que 
hagan razonable mantener la relación laboral entre las partes. En caso de que no haya tal compatibilidad, 
esa carga se trasladaría de los medios materiales necesarios para la adaptación del puesto de trabajo a 
los medios personales, es decir, al rendimiento del trabajador. Así mismo, la iniciativa pretende trasladar al 
empresario la carga de asumir costes que deberían ser sufragados por la Seguridad Social, sin tener en 
cuenta las necesidades organizativas y productivas de la empresa. Esta situación no está contemplada en 
el texto y, en tanto no se modifique, parece indeseable proceder al cambio contenido en el Proyecto de ley, 
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La presente publicación recoge la reproducción literal del texto de las propuestas de veto 
presentadas en el Registro electrónico de la Dirección de Asistencia Técnico-Parlamentaria de 
la Secretaría General del Senado.

siendo comparativamente mejor la situación actual en que estas contingencias del trabajador son cubiertas 
a través de la prestación de incapacidad permanente en los grados correspondientes.

Tampoco matiza la propuesta la situación en la que se encuentra el empleador que, tras el tiempo 
concedido por la norma para realizar las adaptaciones al puesto de trabajo, muestra pasividad y no 
responde a la solicitud del trabajador. No es posible determinar, con la redacción actual del texto, si el 
trabajador puede entonces acogerse subsidiariamente a la incapacidad permanente declarada; ni tampoco 
queda claro en qué posición queda la relación laboral: si subsiste, si está en suspenso o si se considera 
que ha finalizado a instancias del empleador. Todos estos problemas hacen que en la práctica se puedan 
producir situaciones imposibles de calificar a la vista de la ley, lo que hace que tengan que ser los tribunales 
de Justicia quienes suplan la función del legislador, resolviendo en atención a la casuística concreta.

IV

Por otra parte, el Proyecto viene a trasladar la carga económica que supone la prestación de 
incapacidad per manente desde las arcas del sistema de Seguridad Social a las empresas, ya que, de optar 
el trabajador por el mantenimiento de su puesto de trabajo, la empresa correrá a cargo del salario y las 
cotizaciones del empleado, al que no deberá abonarse la prestación pública. Sin duda esto tiene muchos 
aspectos positivos, pero hay un factor que también debe valorarse: la carga excesiva para la empresa 
que, tras haber estado cotizando por contingencias que pueden dar lugar a una situación de incapacidad 
permanente, una vez concretado el riesgo cubierto, deba continuar abonando en exclusiva las obligaciones 
económicas para con la persona afectada.

La cuestión planteada es resuelta con un enfoque erróneo, pues está pensada para empresas con 
grandes recursos, multitud de puestos de trabajos y márgenes amplios de beneficio que hagan soportable 
la carga de la adaptación del puesto de trabajo a los trabajadores declarados incapaces permanentes. 
España es un país con elevado número de autónomos y pymes, que soportan bastante carga fiscal y 
administrativa y que encuentran dificultades para ser productivas y para competir en el mercado; ello, 
sumado a un gravamen como la adaptación de un puesto de trabajo a las condiciones de un trabajador, 
cuya carencia de rentas es cubierta en el momento actual por la Seguridad Social, puede colocar a muchas 
de ellas en una situación de difícil viabilidad económica.

V

Nuestra fuerza política es favorable a valorar propuestas para mejorar la situación de los trabajadores 
en situación de incapacidad permanente, incluso a través del medio de favorecer su continuidad en el puesto 
de trabajo. Pero ello debe hacerse en todo caso con fórmulas coherentes y que no sean una amenaza para 
el tejido productivo de nuestro país, sin el cual ninguna fórmula de Estado social sería siquiera concebible.

VI

Por todos los motivos expuestos, los senadores de VOX formulan esta propuesta de veto al Proyecto 
de Ley por la que se modifican el texto refundido de la Ley del Estatuto de los Trabajadores, aprobado 
por el Real Decreto Legislativo 2/2015, de 23 de octubre, en materia de extinción del contrato de trabajo 
por incapacidad permanente de las personas trabajadoras, y el texto refundido de la Ley General de 
la Seguridad Social, aprobado por el Real Decreto Legislativo 8/2015, de 30 de octubre, en materia de 
incapacidad permanente.
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I. INICIATIVAS LEGISLATIVAS

PROYECTOS Y PROPOSICIONES DE LEY

Proposición de Ley Orgánica de modificación de la Ley Orgánica 10/1995, de 23 de noviembre, del 
Código Penal, para el endurecimiento de las penas del delito de matrimonio forzado.
(622/000068)

TEXTO DE LA PROPOSICIÓN

En cumplimiento de lo dispuesto en el artículo 108.2 del Reglamento del Senado, se ordena la 
publicación en el Boletín Oficial de las Cortes Generales de la Proposición de Ley Orgánica de modificación 
de la Ley Orgánica 10/1995, de 23 de noviembre, del Código Penal, para el endurecimiento de las penas 
del delito de matrimonio forzado, presentada por el Grupo Parlamentario Mixto.

El plazo para la presentación de otras proposiciones de ley sobre el mismo objeto o materia 
finalizará el próximo día 30 de abril de 2025, miércoles.

El plazo para que el Gobierno pueda manifestar su conformidad o disconformidad con la tramitación de 
la proposición de ley al amparo del artículo 151 del Reglamento del Senado finalizará el próximo día 24 de 
abril de 2025, jueves.

Lo que se publica para general conocimiento.

Palacio del Senado, 8 de abril de 2025.—P.D., Sara Sieira Mucientes, Letrada Mayor del Senado.
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A la Mesa del Senado.

El Grupo Parlamentario Mixto, a instancia de los senadores de VOX Ángel Pelayo Gordillo Moreno, 
Paloma Gómez Enríquez y Fernando Carbonell Tatay, al amparo de lo establecido en el vigente Reglamento 
de la Cámara, presenta la siguiente

PROPOSICIÓN DE LEY ORGÁNICA DE MODIFICACIÓN DE LA LEY ORGÁNICA 10/1995, DE 23 DE 
NOVIEMBRE, DEL CÓDIGO PENAL, PARA EL ENDURECIMIENTO DE LAS PENAS DEL DELITO DE 

MATRIMONIO FORZADO

Exposición de motivos

I

Si el consentimiento es un elemento esencial en cualquier negocio jurídico, con mayor razón debe 
serlo en un acto jurídico como el matrimonio, que vincula a la persona en su totalidad y que despliega tan 
grandes consecuencias para la vida personal y social. Es necesario, por lo tanto, que el Derecho proteja 
con especial ahínco la libertad de las partes a la hora de prestar el consentimiento matrimonial.

En este sentido, el artículo 45 del Código Civil («CC»)1 establece que no hay matrimonio sin 
consentimiento matrimonial. Por lo tanto, el matrimonio forzado (aquel que se celebra sin que exista válido 
consentimiento de uno o ambos contrayentes, a causa de un elemento exógeno de fuerza o intimidación) 
es, en primer término, nulo, y así lo establece el artículo 73.1 CC.

Pero, además de esta consecuencia jurídica en el plano civil, el matrimonio forzado posee consecuencias 
penales, dado que constituye una conducta profundamente antijurídica. De hecho, se encuentra tipificado 
como delito en dos preceptos del Código Penal («CP»)2.

El primero de ellos es el artículo 172 bis CP, que describe el tipo básico del delito como la acción de 
compeler con intimidación grave o violencia a otra persona a contraer matrimonio. Se castiga con pena 
de prisión (de 6 meses a 3 años y 6 meses) o de multa (de 12 a 24 meses). El criterio de fijación de la 
pena dentro de esta amplia horquilla es, según indica el ordinal primero, «la gravedad de la coacción o de 
los medios empleados». El precepto regula también, en el ordinal segundo, una variante del delito, que 
lleva aparejada la misma pena: el empleo de «violencia, intimidación grave o engaño para forzar a otro a 
abandonar el territorio español o a no regresar al mismo», con la finalidad de cometer matrimonio forzado. 
En ambos casos (el tipo básico y su variante), si la víctima fuera menor de edad el delito conllevará la 
imposición de la pena en su mitad superior.

El matrimonio forzado es asimismo objeto de regulación en el artículo 177 bis CP. Este precepto, 
que tipifica la trata de seres humanos, dispone que, para ser delito, la trata debe realizarse con cualquiera 
de las cinco finalidades que se enumeran en el texto; una de ellas (la del párrafo e) es precisamente «la 
celebración de matrimonios forzados». La pena establecida para el tipo básico del delito de trata ordenado 
a la celebración de matrimonio forzado es de prisión de 5 a 8 años.

II

Las personas más castigadas por el matrimonio forzado son las mujeres menores de edad, víctimas de 
lo que se suele denominar matrimonio infantil forzado. Así lo afirman algunos organismos internacionales, 
que señalan que este fenómeno afecta a millones de niñas y adolescentes en todo el mundo y, en particular, 
en África subsahariana, occidental y central3.

A resultas de los fenómenos migratorios de las últimas décadas —regidos, en el caso de España, 
por políticas de fronteras abiertas e incentivos a la inmigración masiva—, el matrimonio forzado se ha 
convertido también en una realidad presente en nuestro país. Ello, a pesar de constituir un fenómeno 

1  https://www.boe.es/buscar/act.php?id=BOE-A-1889-4763
2  https://www.boe.es/buscar/act.php?id=BOE-A-1995-25444
3  https://www.ohchr.org/es/women/child-and-forced-marriage-including-humanitarian-settings



BOLETÍN OFICIAL DE LAS CORTES GENERALES
SENADO

Núm. 242 Pág. 710 de abril de 2025

 c
ve

: B
O

C
G

_D
_1

5_
24

2_
22

28

distante del ethos occidental y propio, en cambio, de culturas donde se niega o minusvalora la dignidad 
inalienable de la persona y, particularmente, de la mujer. Según evidencian datos del Instituto Nacional 
de Estadística, en España hay ya comunidades enteras que proceden de países donde es aceptada la 
práctica del matrimonio forzado. De hecho, está sucediendo que, en las regiones donde se recibe más 
inmigración masiva, como Cataluña, los matrimonios forzados están creciendo exponencialmente4.

III

Esta Ley Orgánica tiene el propósito de incrementar las consecuencias jurídico-penales del delito 
de matrimonio forzado, con la finalidad de que el elemento disuasorio propio de la pena ejerza de freno 
efectivo de la instauración y normalización en España de una conducta que es gravemente antijurídica, 
porque cercena la libertad de la persona y, por tanto, niega su dignidad.

IV

La presente Ley Orgánica consta de un artículo único, una disposición derogatoria única y dos 
disposiciones finales.

Al amparo de lo expuesto, el Grupo Mixto en el Senado, a instancia de los senadores de VOX, presenta 
la siguiente proposición de ley orgánica.

Artículo único. Modificación de la Ley Orgánica 10/1995, de 23 de noviembre, del Código Penal.

Se modifica el artículo 172 bis de la Ley Orgánica 10/1995, de 23 de noviembre, del Código Penal, 
que tendrá la siguiente redacción:

«Artículo 172 bis.

1. El que con intimidación grave o violencia compeliere a otra persona a contraer matrimonio 
será castigado con una pena de prisión de uno a tres años y seis meses, según la gravedad de la 
coacción o de los medios empleados.

2. A quien, con la finalidad de cometer los hechos a que se refiere el apartado anterior, utilice 
violencia, intimidación grave o engaño para forzar a otro a abandonar el territorio español o a no 
regresar al mismo, se le impondrá la pena en su mitad superior.

3. Se impondrá la pena superior en grado cuando la víctima fuera menor de edad.
4. En las sentencias condenatorias por delito de matrimonio forzado, además del 

pronunciamiento correspondiente a la responsabilidad civil, se harán, en su caso, los que procedan 
en orden a la declaración de nulidad o disolución del matrimonio así contraído y a la filiación y 
fijación de alimentos.»

Disposición derogatoria única. Derogación normativa.

Quedan derogadas todas las normas de igual o inferior rango en lo que contradigan o se opongan a 
lo dispuesto en la presente Ley Orgánica.

Disposición final primera. Título competencial.

Esta norma se dicta al amparo del artículo 149.1.6.ª de la Constitución Española, que atribuye al 
Estado la competencia exclusiva en materia de legislación penal.

4  https://www.elperiodico.com/es/sociedad/20240611/victimas-matrimonios-forzados-vez-jovenes-victimas-ninas-catalunya-103274556



BOLETÍN OFICIAL DE LAS CORTES GENERALES
SENADO

Núm. 242 Pág. 810 de abril de 2025

Edición electrónica preparada por PRODUCCIONES MIC

http://www.senado.es 	 SENADO	 D. L.: M-12.580/1961 - ISSN: 2172-9794

 c
ve

: B
O

C
G

_D
_1

5_
24

2_
22

28

Disposición final segunda. Entrada en vigor.

Esta Ley Orgánica entrará en vigor al día siguiente de su publicación en el «Boletín Oficial del Estado».

Antecedentes legislativos

• Constitución Española.
• Ley Orgánica 10/1995, de 23 de noviembre, del Código Penal.
• Real Decreto de 24 de julio de 1889 por el que se publica el Código Civil.

Palacio del Senado, 26 de marzo de 2025.—El portavoz adjunto, Ángel Pelayo Gordillo Moreno.—Los 
senadores, Fernando Carbonell Tatay y Paloma Gómez Enríquez.
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I. INICIATIVAS LEGISLATIVAS

PROYECTOS Y PROPOSICIONES DE LEY

Proposición de Ley Orgánica para la modificación de la Ley Orgánica 10/1995, de 23 de noviembre, 
del Código Penal, para garantizar el derecho a la legítima defensa.
(622/000069)

TEXTO DE LA PROPOSICIÓN

En cumplimiento de lo dispuesto en el artículo 108.2 del Reglamento del Senado, se ordena 
la publicación en el Boletín Oficial de las Cortes Generales de la Proposición de Ley Orgánica para la 
modificación de la Ley Orgánica 10/1995, de 23 de noviembre, del Código Penal, para garantizar el derecho 
a la legítima defensa, presentada por el Grupo Parlamentario Mixto.

El plazo para la presentación de otras proposiciones de ley sobre el mismo objeto o materia 
finalizará el próximo día 30 de abril de 2025, miércoles.

El plazo para que el Gobierno pueda manifestar su conformidad o disconformidad con la tramitación de 
la proposición de ley al amparo del artículo 151 del Reglamento del Senado finalizará el próximo día 24 de 
abril de 2025, jueves.

Lo que se publica para general conocimiento.

Palacio del Senado, 8 de abril de 2025.—P.D., Sara Sieira Mucientes, Letrada Mayor del Senado.
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A la Mesa del Senado.

El Grupo Parlamentario Mixto, a instancia de los senadores de VOX Ángel Pelayo Gordillo Moreno, 
Paloma Gómez Enríquez y Fernando Carbonell Tatay, al amparo de lo establecido en el vigente Reglamento 
de la Cámara, presenta la siguiente

PROPOSICIÓN DE LEY ORGÁNICA PARA LA MODIFICACIÓN DE LA LEY ORGÁNICA 10/1995, DE 23 DE 
NOVIEMBRE, DEL CÓDIGO PENAL, PARA GARANTIZAR EL DERECHO A LA LEGÍTIMA DEFENSA

Exposición de motivos

I

«Algunas veces se ha dicho que el Derecho Penal no está construido para héroes». Estas palabras, 
recogidas en la Sentencia de la Sala de lo Penal del Tribunal Supremo de 3 de abril de 1992, se han 
convertido en los últimos tiempos en una triste realidad para un gran número de ciudadanos, que asisten 
atónitos a la conversión de la legítima defensa, «una institución atemporal y universal, con acomodo en 
todas las culturas», en algo completamente ajeno al conjunto de valores vigentes para una enorme mayoría 
de nuestra sociedad.

En palabras de la doctrina, «la certeza de que cualquiera puede defender a todo el que se ve amenazado 
en sus bienes jurídicos por una agresión antijurídica, sin ponerse con ello en conflicto con el ordenamiento 
jurídico, coopera de modo esencial a aumentar la disposición general a repeler agresiones antijurídicas, y 
para el legislador es un medio, quizás el más eficaz, de mantener dentro de límites tolerables la frecuencia 
de tales agresiones».

Sin embargo, de forma cada vez más frecuente, la sociedad española es testigo de un significativo 
número de casos, principalmente en el supuesto de allanamientos, en los que la defensa por parte de un 
individuo frente a un hecho injusto, en escenarios de enorme dificultad desde el punto de vista subjetivo, 
es objeto de reproche por el orden jurisdiccional penal, con base en la existencia de un supuesto exceso 
intensivo en el medio de defensa empleado, que resulta absolutamente incomprensible para cualquier 
ciudadano medio, máxime si tenemos en cuenta la complejidad de la situación afrontada por el sujeto 
agredido.

Esta circunstancia resulta todavía más ininteligible si partimos de lo señalado por el Tribunal Supremo 
en diferentes sentencias (entre otras, la STS 23/11/2010), en las que se afirma que «[n]o puede exigirse 
al acometido la reflexión, serenidad y tranquilidad de espíritu para, tras una suerte de raciocinios y 
ponderaciones, elegir fríamente aquellos medios de defensa más proporcionados, con exacto cálculo y 
definida mensuración de hasta dónde llega lo estrictamente necesario para repeler la agresión [...]. Son 
situaciones (STS 29/01/1998) en las que no se puede exigir al agredido una exacta y serena reflexión 
para escoger los medios de defensa, en ese momento concreto en el que se ha de decidir incluso por una 
modalidad defensiva que muchas veces no será la más benévola».

En definitiva1, «al agredido tiene que estarle permitido hacer uso directo de medios previsiblemente 
efectivos, en lugar de otros inseguros, cuando de lo contrario, posiblemente sería demasiado tarde como 
para repeler el ataque».

La realidad procesal por la que atraviesan aquellos ciudadanos que obran en defensa de su morada 
y de quienes se encuentran en su interior ante cualquier situación que conlleve la actuación de la conducta 
del artículo 20.4.º del Código Penal acaba convirtiéndose en un verdadero calvario, hasta que logran 
demostrar que obraron conforme a Derecho.

II

La presente Proposición de Ley Orgánica tiene por objeto modificar la causa de justificación de 
la responsabilidad criminal consistente en el ejercicio de la legítima defensa. Es preciso garantizar la 

1  Stratenwerth, Gunter. Derecho Penal. El Hecho Punible.
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adecuación a Derecho de la conducta de quienes actúen defendiendo su propiedad privada ante cualquier 
intromisión ilegítima a la misma.

Teniendo en cuenta todo lo expuesto, parece justo y adecuado, por tanto, determinar en nuestro 
Código Penal un conjunto de situaciones en las que se presuma, ex lege, la existencia de la racionalidad 
en el medio empleado exigida por el segundo apartado del artículo 20.4.º, de tal manera que no sea 
precisa la actuación o interpretación del Juez en esa materia, amparándose con ello de forma plena el fin 
supraindividual de la legítima defensa: la protección del Derecho, pues «el Derecho no debe ceder ante el 
injusto»2.

En definitiva, la modificación tiene por objeto proteger el derecho fundamental a la inviolabilidad 
del domicilio (garantizado en el artículo 18.2 de la Constitución Española, «CE»), así como el derecho 
fundamental a la libertad y a la seguridad (artículo 17.1 CE). Con el objetivo de cumplir esta finalidad, y 
siguiendo un camino ya emprendido por otros países de nuestro entorno, se plantea la presente modificación 
del Código Penal.

Al amparo de lo expuesto, el Grupo Mixto en el Senado, a instancia de los senadores de VOX, presenta 
la siguiente proposición de ley orgánica.

Artículo primero. Modificación del artículo 20.4.º de la Ley Orgánica 10/1995, de 23 de noviembre, del 
Código Penal.

El apartado segundo del artículo 20.4.º de la Ley Orgánica 10/1995, de 23 de noviembre, del Código 
Penal se modifica en el siguiente sentido:

«Artículo 20. Están exentos de responsabilidad criminal:

(…)

4.º El que obre en defensa de la persona o derechos propios o ajenos, siempre que concurran 
los requisitos siguientes:

Primero. Agresión ilegítima. En caso de defensa de los bienes se reputará agresión ilegítima 
el ataque a los mismos que constituya delito y los ponga en grave peligro de deterioro o pérdida 
inminentes. En caso de defensa de la morada o sus dependencias, se reputará agresión ilegítima 
la entrada indebida en aquella o estas.

Segundo. Necesidad racional del medio empleado para impedirla o repelerla. Se presumirá 
la existencia de la necesidad racional del medio empleado cuando, en el supuesto de defensa 
de la morada o sus dependencias o, si existe peligro de agresión, del lugar donde se ejercite 
una actividad comercial, profesional o empresarial, el sujeto defensor utilice cualquier medio de 
defensa, con independencia del resultado causado, siempre que, en los supuestos exigidos por 
la normativa en vigor, contara con la correspondiente autorización expedida por la Administración 
con competencia en la materia.

Tercero. Falta de provocación suficiente por parte del defensor.»

Disposición final primera. Título competencial.

Esta Ley se dicta al amparo de lo dispuesto en el artículo 149.1.6.ª de la Constitución española.

Disposición final segunda. Entrada en vigor.

La presente Ley entrará en vigor al día siguiente de su publicación en el «Boletín Oficial del Estado».

2  Berner, Die Notwehrtheorie, ArCR, 1848, citado por Luzón Peña. Aspectos esenciales de la legítima defensa, 2.ª ed., 2002, pp. 35 y ss.
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Antecedentes normativos

• Constitución Española.
• Ley Orgánica 10/1995, de 23 de noviembre, del Código Penal.

Palacio del Senado, 26 de marzo de 2025.—El portavoz adjunto, Ángel Pelayo Gordillo Moreno.—Los 
senadores, Fernando Carbonell Tatay y Paloma Gómez Enríquez.
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I. INICIATIVAS LEGISLATIVAS

REGLAMENTO DEL SENADO

Propuesta de reforma del Reglamento del Senado por la que se modifican diversos artículos.
(626/000010)

PROPUESTAS ALTERNATIVAS

La Mesa de la Cámara, en su reunión del día 8 de abril de 2025, ha adoptado el acuerdo que se indica 
respecto al asunto de referencia:

Reglamento del Senado.

626/000010

AUTORES: GRUPO PARLAMENTARIO IZQUIERDAS POR LA INDEPENDENCIA (ESQUERRA 
REPUBLICANA-EUSKAL HERRIA BILDU), GRUPO PARLAMENTARIO PLURAL EN EL SENADO JUNTS 
PER CATALUNYA-COALICIÓN CANARIA-AGRUPACIÓN HERREÑA INDEPENDIENTE-BLOQUE 
NACIONALISTA GALEGO, GRUPO PARLAMENTARIO VASCO EN EL SENADO (EAJ-PNV) Y GRUPO 
PARLAMENTARIO IZQUIERDA CONFEDERAL (MÁS MADRID, EIVISSA I FORMENTERA AL SENAT, 
COMPROMÍS, AGRUPACIÓN SOCIALISTA GOMERA Y GEROA BAI)

Propuesta alternativa a la Propuesta de reforma del Reglamento del Senado por la que se modifican 
diversos artículos.

ACUERDO:

Teniendo en cuenta el contenido del escrito con número de registro de entrada 41.778, admitir a trámite, 
trasladar a los portavoces de los grupos parlamentarios, así como publicar en el Boletín Oficial de las 
Cortes Generales, y someter a la deliberación del Pleno junto con la propuesta principal de reforma, a 
efectos de su toma en consideración.

En ejecución de dicho acuerdo, se ordena la publicación de conformidad con el artículo 191 del 
Reglamento de la Cámara.

Palacio del Senado, 8 de abril de 2025.—P.D., Sara Sieira Mucientes, Letrada Mayor del Senado.



BOLETÍN OFICIAL DE LAS CORTES GENERALES
SENADO

Núm. 242 Pág. 1410 de abril de 2025

 c
ve

: B
O

C
G

_D
_1

5_
24

2_
22

26

A la Mesa del Senado.

Las Senadoras y Senadores abajo firmantes, al amparo del artículo 108 del Reglamento del Senado, 
presentan la siguiente propuesta alternativa a la

PROPUESTA DE REFORMA DEL REGLAMENTO DEL SENADO POR LA QUE SE MODIFICAN 
DIVERSOS ARTÍCULOS (626/000010), presentada por el Grupo Parlamentario Popular en el Senado.

Exposición de motivos

Tras la reciente e histórica reforma del Reglamento del Congreso de los Diputados aprobada el 21 de 
septiembre de 2023 para la integración total de las lenguas oficiales en el Estado español, es preciso 
completar la integración de dichas lenguas oficiales en la cámara alta, el Senado. El objetivo de la reforma 
del Reglamento del Senado que se propone es lograr el normal y pleno desempeño de los representantes 
públicos en la cámara de representación territorial (art. 69 CE) junto con la promoción de la riqueza derivada 
de la pluralidad lingüística, así como el derecho de la ciudadanía a ser atendida en la lengua oficial que 
elija.

Así, es preciso impulsar las reformas reglamentarias en el Senado con objeto de ampliar definitivamente 
el derecho de los representantes públicos de los ciudadanos y ciudadanas a realizar su labor parlamentaria 
en todas las lenguas del Estado.

Con la voluntad de la utilización plena y normalizada de cualquiera de las lenguas que tengan carácter 
de oficial en alguna Comunidad Autónoma de acuerdo con la Constitución y el correspondiente Estatuto de 
Autonomía en la actividad del Senado, se presenta la siguiente modificación del Reglamento del Senado de 
acuerdo con el art. 196 del Reglamento del Senado y el art. 72.1 de la Constitución Española:

1. Se modifica el artículo 20.3 que queda con el siguiente redactado:

«3. Junto a su texto en castellano, los Senadores podrán utilizar cualquiera de las lenguas 
que tengan carácter de oficiales en alguna Comunidad Autónoma de acuerdo con la Constitución 
y el correspondiente Estatuto de Autonomía para la presentación de escritos en el Registro de la 
Cámara.»

2. Se modifica artículo 25 que queda con el siguiente redactado:

«25. Los Senadores podrán solicitar el conocimiento de las actas y documentos de los 
distintos órganos de la Cámara, en cualquiera de las lenguas que tengan carácter de oficiales en 
alguna Comunidad Autónoma de acuerdo con la Constitución y el correspondiente Estatuto de 
Autonomía.»

3. Se modifica el artículo 84.1 que queda con el siguiente redactado:

«1. Todo Senador podrá intervenir una vez que haya pedido y obtenido la palabra. Su 
intervención podrá desarrollarse en cualquiera de las lenguas que tengan el carácter de oficiales 
en alguna Comunidad Autónoma de acuerdo con la Constitución y el correspondiente Estatuto de 
Autonomía.» [resto igual]

4. Se modifica el artículo 84.5 que queda con el siguiente redactado:

«5. Los Senadores podrán intervenir en el Pleno, en las comisiones y en toda la actividad 
parlamentaria, en los órganos funcionales del Senado, así como en todos sus órganos rectores, 
y en los actos y actividades de representación oficial en cualquiera de las lenguas que tengan 
el carácter de oficiales en alguna Comunidad Autónoma de acuerdo con la Constitución y el 
correspondiente Estatuto de Autonomía.»
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5. Se modifica el artículo 108.1 que queda con el siguiente redactado:

«1. Las proposiciones de ley que se deban a la iniciativa de los Senadores deberán ser 
formuladas en texto articulado, acompañado de una exposición justificativa y, en su caso, de 
una Memoria en la que se evalúe su coste económico. Dichas iniciativas podrán formularse en 
cualquiera de las lenguas que tengan el carácter de oficiales en alguna Comunidad Autónoma de 
acuerdo con la Constitución y el correspondiente Estatuto de Autonomía. Deberán ir suscritas por 
un Grupo parlamentario o veinticinco Senadores.»

6. Se modifica el artículo 160 que queda con el siguiente redactado:

«160. Los Senadores podrán formular al Gobierno preguntas, mediante escrito dirigido a la 
Presidencia de la Cámara, en cualquiera de las lenguas que tengan el carácter de oficiales en 
alguna Comunidad Autónoma de acuerdo con la Constitución y el correspondiente Estatuto de 
Autonomía.»

7. Se modifica el artículo 169.1 que queda con el siguiente redactado:

«169.1 El Gobierno deberá remitir la respuesta correspondiente a las preguntas de 
contestación escrita dentro de los treinta días siguientes a su comunicación, en la lengua en que 
se hayan formulado dichas preguntas escritas y que tengan el carácter de oficiales en alguna 
Comunidad Autónoma de acuerdo con la Constitución y el correspondiente Estatuto de Autonomía. 
Los Senadores serán notificados de la recepción por el Gobierno de sus preguntas y de la fecha 
de conclusión del plazo del que dispone para su contestación.»

8. Se modifica el artículo 170.1 que queda con el siguiente redactado:

«170.1 Cualquier Senador tiene el derecho de interpelar al Gobierno manifestando, de un 
modo explícito, el objeto de interpelación en cualquiera de las lenguas que tengan el carácter de 
oficiales en alguna Comunidad Autónoma de acuerdo con la Constitución y el correspondiente 
Estatuto de Autonomía.»

9. Se modifica el artículo 190 que queda con el siguiente redactado:

«190. Las intervenciones y acuerdos de las sesiones del Pleno de la Cámara, de la Diputación 
Permanente y de las Comisiones, cuando aprueben definitivamente leyes o celebren sesiones 
informativas con miembros del Gobierno, se reproducirán en el Diario de Sesiones, donde también 
quedará constancia de las incidencias producidas.

Dicha reproducción se realizará en la lengua en que se haya producido la intervención y acuerdo, 
que tenga el carácter de oficial en alguna Comunidad Autónoma de acuerdo con la Constitución y 
el correspondiente Estatuto de Autonomía, sin perjuicio de la inclusión de su traducción posterior 
en el texto a la lengua castellana.» [resto igual]

10. Se modifica el artículo 191.1 que queda con el siguiente redactado:

«191.1 Se publicarán, en la forma que disponga la Mesa del Senado, todos los anuncios 
y convocatorias, las altas y bajas en las listas de Senadores, la composición de los Grupos 
parlamentarios que se constituyan, así como las variaciones que sufran, los proyectos y 
proposiciones de ley, las enmiendas, los informes de Ponencias, los dictámenes de las Comisiones 
y votos particulares, las mociones, las interpelaciones, las preguntas, los mensajes motivados 
que deben acompañar los textos remitidos al Congreso de los Diputados con las enmiendas 
aprobadas por el Senado, y cualesquiera otros textos cuya publicación sea exigida por el presente 
Reglamento. Dichas publicaciones respetarán la lengua en que se hayan iniciado dichos trabajos, 
en cualquiera de las lenguas que tengan el carácter de oficiales en alguna Comunidad Autónoma 
de acuerdo con la Constitución y el correspondiente Estatuto de Autonomía, sin perjuicio de la 
traducción posterior en el texto a la lengua castellana.»
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11. Se suprime el apartado segundo del artículo 191.
12. Se modifica la Disposición Adicional 4.ª que queda con el siguiente redactado:

«DA4.ª Los ciudadanos y las instituciones podrán dirigirse por escrito al Senado en cualquiera 
de las lenguas españolas que, junto con el castellano, tenga carácter oficial en su Comunidad 
Autónoma. En este supuesto la Cámara facilitará la traducción a efectos de su correspondiente 
tramitación.»

13. Se modifica la Disposición Adicional 5.ª que queda con el siguiente redactado:

«DA5.ª El Senado, como cámara territorial, ampara el normal uso oral y escrito de cualquiera 
de las lenguas que tengan el carácter de oficiales en alguna Comunidad Autónoma en las siguientes 
actividades de la Cámara:

En la primera intervención del Presidente del Senado ante el Pleno de la Cámara.
En las intervenciones que se produzcan en las sesiones de la Comisión General de las 

Comunidades Autónomas.
En las intervenciones que tengan lugar en el Pleno con ocasión del debate de mociones.
— En todas las intervenciones de las actividades parlamentarias de la Cámara, ya sea 

en el Pleno, las comisiones y cualesquiera otras actividades parlamentarias de los órganos 
funcionales, incluyendo las correspondientes a sus órganos rectores, y en los actos y actividades 
de representación oficial.

— En las publicaciones de iniciativas cuando sean presentadas, además de en castellano, en 
cualquiera otra de las citadas de las lenguas oficiales en alguna Comunidad Autónoma.

— En la presentación de escritos en el Registro de la Cámara por parte de los senadores.
— En los escritos que los ciudadanos y las instituciones dirijan al Senado.»

14. Se añade una nueva Disposición Adicional 7.ª con el siguiente redactado:

«DA 7.ª En tanto que cámara territorial, la Mesa del Senado adoptará todos los acuerdos 
que sean necesarios, incluidas las dotaciones presupuestarias correspondientes, para impulsar 
activamente el normal uso y la presencia de cualquiera de la lenguas que tengan el carácter de 
oficiales en alguna Comunidad Autónoma de acuerdo con la Constitución y el correspondiente 
Estatuto de Autonomía también en todos aquellos ámbitos relacionados con el régimen y 
organización interna del Senado: publicaciones oficiales y publicaciones propias, comunicaciones 
internas y externas, contenidos en la página web y redes sociales, paneles informativos, papelería, 
cartelería, rotulación, señalización, etc.»

Disposición final primera. Habilitación técnica.

La Presidencia del Senado adoptará las medidas oportunas para asegurar la aplicación práctica de 
dicha reforma reglamentaria.

Disposición final segunda. Entrada en vigor.

La presente modificación del Reglamento del Senado entrará en vigor el día de su publicación en el 
Boletín Oficial de las Cortes Generales. También se publicará en el «Boletín Oficial del Estado».

Antecedentes

• Constitución Española.
• Reglamento del Senado.
• Reforma del Reglamento del Senado sobre el uso de las lenguas oficiales en las Comunidades 

Autónomas en la actividad de la Cámara aprobada por acuerdo de 21 de julio de 2010.
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Coste económico:

No es posible realizar la estimación por no disponer de la suficiente información o datos precisos por 
lo que estará sujeto a lo que determinen los servicios de la cámara.

Palacio del Senado, 31 de marzo de 2025.—El portavoz GP, senador, Gorka Elejabarrieta Díaz (Euskal 
Herria Bildu).—La portavoz adjunta GP, senadora, Sara Bailac Ardanuy (Esquerra Republicana).—El 
senador, Mario Zubiaga Garate (Euskal Herria Bildu).—El senador, Joan Josep Queralt Jiménez (Esquerra 
Republicana).—La senadora, Laura Castel Fort (Esquerra Republicana).—El senador, Jordi Gaseni Blanch 
(Esquerra Republicana).—La senadora, Idurre Bideguren Gabantxo (Euskal Herria Bildu).—La senadora, 
Olaia Duarte López (Euskal Herria Bildu).—El senador, Josu Estarrona Elizondo (Euskal Herria Bildu).—El 
portavoz GP, Eduardo Pujol Bonell (Junts per Catalunya).—El senador, Joan Baptista Bagué Roura (Junts 
per Catalunya).—La senadora, Maria Teresa Pallarès Piqué (Junts per Catalunya).—El senador, Francesc 
Xavier Ten Costa (Junts per Catalunya).—La senadora, María Carmen da Silva Méndez (Bloque Nacionalista 
Galego).—La portavoz GP, senadora, Estefanía Beltrán de Heredia Arroniz (EAJ-PNV).—La portavoz 
adjunta GP, senadora, Nerea Ahedo Ceza (EAJ-PNV).—El portavoz adjunto GP, senador, Luis Jesús Uribe-
Etxebarria Apalategui (EAJ-PNV).—La senadora, María Dolores Etxano Varela (EAJ-PNV).—El senador, 
Igotz López Torre (EAJ-PNV).—La portavoz adjunta GP, senadora, Miren Uxue Barcos Berruezo (Geroa 
Bai).—El senador, Enric Xavier Morera Català (Coalició Compromís).—El senador, Juanjo Ferrer Martínez 
(Eivissa i Formentera al Senat).

A la Mesa del Senat.

Les Senadores i Senadors sotasignats, a l’empara de l’article 108 del Reglament del Senat, presenten 
la següent proposta alternativa a la

PROPOSTA DE REFORMA DEL REGLAMENT DEL SENAT PER LA QUAL ES MODIFIQUEN DIVERSOS 
ARTICLES (626/000010), presentada pel Grup Parlamentari Popular al Senat.

Exposició de motius

Després de la recent i històrica reforma del Reglament del Congrés dels Diputats aprovada el 21 de 
setembre de 2023 per a la integració total de les llengües oficials a l’Estat espanyol, cal completar la 
integració d’aquestes llengües oficials en la cambra alta, el Senat. L’objectiu de la reforma del Reglament 
del Senat que es proposa és aconseguir el normal i ple acompliment dels representants públics en la 
cambra de representació territorial (art. 69 CE) juntament amb la promoció de la riquesa derivada de la 
pluralitat lingüística, així com el dret de la ciutadania a ser atesa en la llengua oficial que triï.

Així, cal impulsar les reformes reglamentàries al Senat a fi d’ampliar definitivament el dret dels 
representants públics dels ciutadans i ciutadanes a realitzar la seva labor parlamentària en totes les 
llengües de l’Estat.

Amb la voluntat de la utilització plena i normalitzada del qualsevol de les llengües que tinguin caràcter 
d’oficial en alguna Comunitat Autònoma d’acord amb la Constitució i el corresponent Estatut d’Autonomia 
en l’activitat del Senat, es presenta la següent modificació del Reglament del Senat d’acord amb l’art. 196 
del Reglament del Senat i l’art. 72.1 de la Constitució Espanyola:

1. Es modifica l’article 20.3 que queda amb el següent redactat:

«3. Al costat del seu text en castellà, els Senadors podran utilitzar qualsevol de les llengües 
que tinguin caràcter d’oficials en alguna Comunitat Autònoma d’acord amb la Constitució i el 
corresponent Estatut d’Autonomia per a la presentació d’escrits en el Registre de la Cambra.»
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2. Es modifica article 25 que queda amb el següent redactat:

«25. Els Senadors podran sol·licitar el coneixement de les actes i documents dels diferents 
òrgans de la Cambra, en qualsevol de les llengües que tinguin caràcter d’oficials en alguna 
Comunitat Autònoma d’acord amb la Constitució i el corresponent Estatut d’Autonomia.»

3. Es modifica l’article 84.1 que queda amb el següent redactat:

«1. Tot Senador podrà intervenir una vegada que hagi demanat i obtingut la paraula. La seva 
intervenció podrà desenvolupar-se en qualsevol de les llengües que tinguin el caràcter d’oficials en 
alguna Comunitat Autònoma d’acord amb la Constitució i el corresponent Estatut d’Autonomia.» 
[resta igual]

4. Es modifica l’article 84.5 que queda amb el següent redactat:

«5. Els Senadors podran intervenir en el Ple, en les comissions i en tota l’activitat parlamentària, 
en els òrgans funcionals del Senat, així com en tots els seus òrgans rectors, i en els actes i 
activitats de representació oficial en qualsevol de les llengües que tinguin el caràcter d’oficials en 
alguna Comunitat Autònoma d’acord amb la Constitució i el corresponent Estatut d’Autonomia.»

5. Es modifica l’article 108.1 que queda amb el següent redactat:

«1. Les proposicions de llei que es deguin a la iniciativa dels Senadors hauran de ser 
formulades en text articulat, acompanyat d’una exposició justificativa i, si escau, d’una Memòria 
en la qual s’avaluï el seu cost econòmic. Aquestes iniciatives podran formular-se en qualsevol 
de les llengües que tinguin el caràcter d’oficials en alguna Comunitat Autònoma d’acord amb 
la Constitució i el corresponent Estatut d’Autonomia. Hauran d’anar subscrites per un Grup 
parlamentari o vint-i-cinc Senadors.»

6. Es modifica l’article 160 que queda amb el següent redactat:

«160. Els Senadors podran formular al Govern preguntes, mitjançant escrit dirigit a la 
Presidència de la Cambra, en qualsevol de les llengües que tinguin el caràcter d’oficials en alguna 
Comunitat Autònoma d’acord amb la Constitució i el corresponent Estatut d’Autonomia.»

7. Es modifica l’article 169.1 que queda amb el següent redactat:

«169.1 El Govern haurà de remetre la resposta corresponent a les preguntes de contestació 
escrita dins dels trenta dies següents a la seva comunicació, en la llengua en què s’hagin formulat 
aquestes preguntes escrites i que tinguin el caràcter d’oficials en alguna Comunitat Autònoma 
d’acord amb la Constitució i el corresponent Estatut d’Autonomia. Els Senadors seran notificats de 
la recepció pel Govern de les seves preguntes i de la data de conclusió del termini del qual disposa 
per a la seva contestació.»

8. Es modifica l’article 170.1 que queda amb el següent redactat:

«170.1 Qualsevol Senador té el dret d’interpel·lar al Govern manifestant, d’una manera 
explícita, l’objecte d’interpel·lació en qualsevol de les llengües que tinguin el caràcter d’oficials en 
alguna Comunitat Autònoma d’acord amb la Constitució i el corresponent Estatut d’Autonomia.»

9. Es modifica l’article 190 que queda amb el següent redactat:

«190. Les intervencions i acords de les sessions del Ple de la Cambra, de la Diputació 
Permanent i de les Comissions, quan aprovin definitivament lleis o celebrin sessions informatives 
amb membres del Govern, es reproduiran en el Diari de Sessions, on també quedarà constància 
de les incidències produïdes.
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Aquesta reproducció es realitzarà en la llengua en què s’hagi produït la intervenció i acord, 
que tingui el caràcter d’oficial en alguna Comunitat Autònoma d’acord amb la Constitució i el 
corresponent Estatut d’Autonomia, sense perjudici de la inclusió de la seva traducció posterior en 
el text a la llengua castellana.» [resta igual]

10. Es modifica l’article 191.1 que queda amb el següent redactat:

«191.1 Es publicaran, en la forma que disposi la Mesa del Senat, tots els anuncis i 
convocatòries, les altes i baixes en les llistes de Senadors, la composició dels Grups parlamentaris 
que es constitueixin, així com les variacions que sofreixin, els projectes i proposicions de llei, 
les esmenes, els informes de Ponències, els dictàmens de les Comissions i vots particulars, les 
mocions, les interpel·lacions, les preguntes, els missatges motivats que han d’acompanyar els 
textos remesos al Congrés dels Diputats amb les esmenes aprovades pel Senat, i qualssevol 
altres textos la publicació dels quals sigui exigida pel present Reglament. Aquestes publicacions 
respectaran la llengua en què s’hagin iniciat aquests treballs, en qualsevol de les llengües que 
tinguin el caràcter d’oficials en alguna Comunitat Autònoma d’acord amb la Constitució i el 
corresponent Estatut d’Autonomia, sense perjudici de la traducció posterior en el text a la llengua 
castellana.»

11. Se suprimeix l’apartat segon de l’article 191.
12. Es modifica la Disposició Addicional 4.ª que queda amb el següent redactat:

«DA4.ª Els ciutadans i les institucions podran dirigir-se per escrit al Senat en qualsevol de les 
llengües espanyoles que, juntament amb el castellà, tingui caràcter oficial en la seva Comunitat 
Autònoma. En aquest supòsit la Cambra facilitarà la traducció a l’efecte de la seva corresponent 
tramitació.»

13. Es modifica la Disposició Addicional 5.ª que queda amb el següent redactat:

«DA5.ª El Senat, com a cambra territorial, empara el normal ús oral i escrit de qualsevol 
de les llengües que tinguin el caràcter d’oficials en alguna Comunitat Autònoma en les següents 
activitats de la Cambra:

En la primera intervenció del President del Senat davant el Ple de la Cambra.
En les intervencions que es produeixin en les sessions de la Comissió General de les Comunitats 

Autònomes.
En les intervencions que tinguin lloc en el Ple en ocasió del debat de mocions.
— En totes les intervencions de les activitats parlamentàries de la Cambra, ja sigui en el Ple, 

les comissions i qualssevol altres activitats parlamentàries dels òrgans funcionals, incloent-hi les 
corresponents als seus òrgans rectors, i en els actes i activitats de representació oficial.

— En les publicacions d’iniciatives quan siguin presentades, a més d’en castellà, en qualsevol 
una altra de les citades de les llengües oficials en alguna Comunitat Autònoma.

— En la presentació d’escrits en el Registre de la Cambra per part dels senadors.
— En els escrits que els ciutadans i les institucions dirigeixin al Senat.»

14. S’afegeix una nova Disposició Addicional 7.ª amb el següent redactat:

«DONA 7.ª Com a cambra territorial, la Mesa del Senat adoptarà tots els acords que siguin 
necessaris, incloses les dotacions pressupostàries corresponents, per a impulsar activament el 
normal ús i la presència de qualsevol de la llengües que tinguin el caràcter d’oficials en alguna 
Comunitat Autònoma d’acord amb la Constitució i el corresponent Estatut d’Autonomia també en 
tots aquells àmbits relacionats amb el règim i organització interna del Senat: publicacions oficials 
i publicacions pròpies, comunicacions internes i externes, continguts en la pàgina web i xarxes 
socials, panells informatius, papereria, cartellera, retolació, senyalització, etc.»
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Disposició final primera. Habilitació tècnica.

La Presidència del Senat adoptarà les mesures oportunes per a assegurar l’aplicació pràctica d’aquesta 
reforma reglamentària.

Disposició final segona. Entrada en vigor.

La present modificació del Reglament del Senat entrarà en vigor el dia de la seva publicació en el 
«Butlletí Oficial de les Corts Generals». També es publicarà en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Antecedents

• Constitució Espanyola.
• Reglament del Senat.
• Reforma del Reglament del Senat sobre l’ús de les llengües oficials en les Comunitats Autònomes 

en l’activitat de la Cambra aprovada per acord de 21 de juliol de 2010.

Cost econòmic:

No és possible realitzar l’estimació per no disposar de la suficient informació o dades precises pel qual 
estarà subjecte al que determinin els serveis de la cambra.

Palau del Senat, 31 de març de 2025.—El portaveu GP, senador, Gorka Elejabarrieta Díaz (Euskal 
Herria Bildu).—La portaveu adjunta GP, senadora, Sara Bailac Ardanuy (Esquerra Republicana).—El 
senador, Mario Zubiaga Garate (Euskal Herria Bildu).—El senador, Joan Josep Queralt Jiménez (Esquerra 
Republicana).—La senadora, Laura Castel Fort (Esquerra Republicana).—El senador, Jordi Gaseni Blanch 
(Esquerra Republicana).—La senadora, Idurre Bideguren Gabantxo (Euskal Herria Bildu).—La senadora, 
Olaia Duarte López (Euskal Herria Bildu).—El senador, Josu Estarrona Elizondo (Euskal Herria Bildu).—El 
portaveu GP, Eduardo Pujol Bonell (Junts per Catalunya).—El senador, Joan Baptista Bagué Roura (Junts 
per Catalunya).—La senadora, Maria Teresa Pallarès Piqué (Junts per Catalunya).—El senador, Francesc 
Xavier Ten Costa (Junts per Catalunya).—La senadora, María Carmen da Silva Méndez (Bloc Nacionalista 
Galego).—La portaveu GP, senadora, Estefanía Beltrán de Heredia Arroniz (EAJ-PNB).—La portaveu 
adjunta GP, senadora, Nerea Ahedo Ceza (EAJ-PNB).—El portaveu adjunt GP, senador, Luis Jesús Uribe-
Etxebarria Apalategui (EAJ-PNB).—La senadora, María Dolores Etxano Varela (EAJ-PNB).—El senador, 
Igotz López Torre (EAJ-PNB).—La portaveu adjunta GP, senadora, Miren Uxue Barcos Berruezo (Geroa 
Bai).—El senador, Enric Xavier Morera Català (Coalició Compromís).—El senador, Juanjo Ferrer Martínez 
(Eivissa i Formentera al Senat).

Senatuko Mahaiari.

Behean sinatzen duten Senatariek, Senatuko Erregelamenduaren 108. artikuluaren babesean, honako 
proposamen alternatiboa aurkezten dute,

SENATUKO ERREGELAMENDUAREN HAINBAT ARTIKULU ALDATZEN DITUEN ERREFORMA-
PROPOSAMENARI (626/000010) dagokionez, zeina Senatuko Alderdi Popularreko Talde Parlamentarioak 

aurkeztu duen.

Zioen azalpena

Diputatuen Kongresuko Erregelamenduaren berrikuntza historikoa eta berriena 2023ko irailaren 21ean 
onartu ondoren, zeinaren helburua Estatuko hizkuntza ofizialen erabateko integrazioa bermatzea izan 
baitzen, beharrezkoa da hizkuntza horien integrazioa osatzea goi ganberan, Senatuan.
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Proposatzen den Senatuko Erregelamenduaren erreformaren helburua da lurralde-ordezkaritzaren 
ganberan (69. art. CE) ordezkari publikoek beren eginkizunak normaltasunez eta erabat bete ahal izatea, 
hizkuntza-aniztasunaren ondorioz sortzen den aberastasuna sustatzea eta, era berean, herritarrek 
hautatutako hizkuntza ofizialean arreta jasotzeko duten eskubidea bermatzea.

Horregatik, beharrezkoa da Senatuko erregelamendu-erreformak bultzatzea, herritarren ordezkari 
diren kideek beren jardun parlamentarioa Estatuak aitortutako hizkuntza guztietan egin ahal izateko 
eskubidea behin betiko zabaltzeko.

Konstituzioak eta dagokion Autonomia Estatutuak aitortutako edozein hizkuntza ofizial 
Senatuko jardueran normaltasunez eta osotasunez erabiltzearen aldeko borondatearekin, Senatuko 
Erregelamenduaren aldaketa hau aurkezten da, Senatuko Erregelamenduaren 196. artikuluarekin eta 
Espainiako Konstituzioko 72.1 artikuluarekin bat etorriz.

1. Aldatu egiten da 20.3 artikulua, eta honela idatzita geratzen da:

«3. Gaztelaniazko testuarekin batera, Senatariek Konstituzioarekin eta dagokion Autonomia 
Estatutuarekin bat etorriz Autonomia Erkidego batean ofizialtasuna duten hizkuntza guztiak erabili 
ahal izango dituzte Ganberako Erregistroan idazkiak aurkezteko.»

2. Aldatu egiten da 25. artikulua, eta honela idatzita geratzen da:

«25. Senatariek Ganberako organo ezberdinen aktak eta dokumentuak eskura izatea eska 
dezakete, Konstituzioarekin eta dagokion Autonomia Estatutuarekin bat etorriz Autonomia Erkidego 
batean ofizialtasuna duten hizkuntza guztietan.»

3. Aldatu egiten da 84.1 artikulua, eta honela idatzita geratzen da:

«1. Senatari orok hitza eskatu eta lortu ondoren esku hartu ahal izango du. Bere hitzaldia 
Konstituzioarekin eta dagokion Autonomia Estatutuarekin bat etorriz Autonomia Erkidego batean 
ofizialtasuna duten edozein hizkuntzatan egin ahal izango du.» [gainerakoa bere horretan]

4. Aldatu egiten da 84.5 artikulua, eta honela idatzita geratzen da:

«5. Senatariek osoko bilkuran, batzordeetan eta jarduera parlamentario osoan parte hartu 
ahal izango dute, bai Senatuko organo funtzionaletan, bai bere organo zuzentzaile guztietan, bai 
eta ordezkaritza ofizialeko ekitaldi eta jardueretan ere, Konstituzioarekin eta dagokion Autonomia 
Estatutuarekin bat etorriz Autonomia Erkidego batean ofizialtasuna duten edozein hizkuntzatan.»

5. Aldatu egiten da 108.1 artikulua, eta honela idatzita geratzen da:

«1. Senatarien ekimenari dagozkion lege-proposamenak artikulatutako testu gisa aurkeztu 
beharko dira, azalpen justifikatzaile batekin eta, hala badagokio, kostu ekonomikoa ebaluatuko duen 
Txosten batekin batera. Ekimen horiek Konstituzioarekin eta dagokion Autonomia Estatutuarekin 
bat etorriz Autonomia Erkidego batean ofizialtasuna duten edozein hizkuntzatan aurkeztu ahal 
izango dira. Talde parlamentario batek edo hogeita bost senatarik sinatu beharko dituzte.»

6. Aldatu egiten da 160. artikulua, eta honela idatzita geratzen da:

«160. Senatariek Gobernuari galderak egin ahal izango dizkiote, Ganberako Lehendakaritzari 
zuzendutako idazki baten bidez, Konstituzioarekin eta dagokion Autonomia Estatutuarekin bat 
etorriz Autonomia Erkidego batean ofizialtasuna duten edozein hizkuntzatan.»

7. Aldatu egiten da 169.1 artikulua, eta honela idatzita geratzen da:

«169.1 Gobernuak idatziz erantzun beharreko galderei dagokien erantzuna igorri beharko 
du jakinarazpena jaso eta hurrengo hogeita hamar eguneko epean, galdera idatziz egin den 



BOLETÍN OFICIAL DE LAS CORTES GENERALES
SENADO

Núm. 242 Pág. 2210 de abril de 2025

 c
ve

: B
O

C
G

_D
_1

5_
24

2_
22

26

hizkuntzan, baldin eta hizkuntza hori Konstituzioarekin eta dagokion Autonomia Estatutuarekin bat 
etorriz Autonomia Erkidego batean ofizialtasuna badu. Senatariek jakinarazpen bat jasoko dute 
Gobernuak haien galderak jaso dituela eta erantzuteko epea noiz amaitzen den adieraziz.»

8. Aldatu egiten da 170.1 artikulua, eta honela idatzita geratzen da:

«170.1 Edozein senatarik eskubidea izango du Gobernuari interpelazioa egiteko, 
interpelazioaren xedea modu argian adieraziz, Konstituzioarekin eta dagokion Autonomia 
Estatutuarekin bat etorriz Autonomia Erkidego batean ofizialtasuna duten edozein hizkuntzatan.»

9. Aldatu egiten da 190. artikulua, eta honela idatzita geratzen da:

«190. Ganberako Osoko Bilkuretako, Diputazio Iraunkorreko eta Batzordeetako saioen 
hitzartzeak eta akordioak, legeak behin betiko onartzen dituztenean edo Gobernuko kideekin 
informazio-saioak egiten dituztenean, Bilkuren Egunkarian jasoko dira, eta bertan gertatutako 
gorabeherak ere erregistratuko dira. Hitzartze eta akordio horiek egin diren hizkuntzan jasoko 
dira, betiere hizkuntza horrek ofizialtasuna badu Autonomia Erkidego batean, Konstituzioaren eta 
dagokion Autonomia Estatutuaren arabera, eta ondoren gaztelaniara itzultzeko aukera izango da.» 
[gainerakoa bere horretan]

10. Aldatu egiten da 191.1 artikulua, eta honela idatzita geratzen da:

«191.1 Senatuko Mahaiak ezarritako eran argitaratuko dira iragarki eta deialdi guztiak, 
Senatarien zerrendetako alta eta bajak, eratutako Talde parlamentarioen osaera eta haien 
aldaketak, lege-proiektu eta lege-proposamenak, zuzenketak, Ponentzien txostenak, Batzordeen 
irizpenak eta boto partikularrak, mozioak, interpelazioak, galderak, Diputatuen Kongresura 
bidalitako testuekin batera doazen arrazoiak azaltzen dituzten mezuak, eta Erregelamendu honek 
argitalpena eskatzen duen beste edozein testu. Argitalpen horiek hizkuntza horretan egingo 
dira, betiere lanak hizkuntza horretan hasi badira eta Konstituzioaren eta dagokion Autonomia 
Estatutuaren arabera Autonomia Erkidego batean ofiziala bada, gaztelaniara ondorengo itzulpena 
egitea eragotzi gabe.»

11. Indargabetu egiten da 191. artikuluaren bigarren apartatua.
12. Aldatu egiten da 4. xedapen gehigarria, eta honela idatzita geratzen da:

«XG 4. Herritarrek eta erakundeek Senatura idatziz jo ahal izango dute Espainiako 
hizkuntza ofizialetan, gaztelania barne, baldin eta hizkuntza horiek haien Autonomia Erkidegoan 
ofizialak badira. Kasu horretan, Ganberak itzulpena erraztuko du, dagokion izapidetze-prozesua 
bermatzeko.»

13. Aldatu egiten da 5. xedapen gehigarria, eta honela idatzita geratzen da:

«XG 5. Senatuak, lurralde-ganbera den aldetik, hizkuntza ofizialak normaltasunez ahoz eta 
idatziz erabiltzea bermatzen du Ganberako honako jardueretan:

— Senatuko Lehendakariaren lehen hitzartzean, Ganberako Osoko Bilkuran.
— Autonomia Erkidegoen Batzorde Orokorraren saioetan egingo diren hitzartzeetan.
— Osoko Bilkuran, mozioak eztabaidatzeko hitzartzeetan.
— Ganberako jarduera parlamentario guztietan: Osoko Bilkuran, batzordeetan eta organo 

funtzionalen gainerako jarduera parlamentarioetan, organo zuzentzaileetako jarduerak barne, bai 
eta ordezkaritza ofizialeko ekitaldi eta jardueretan ere.

— Ekimenak argitaratzean, baldin eta gaztelaniaz ez ezik, Autonomia Erkidego batean 
ofizialtasuna duen beste hizkuntza batean ere aurkeztu badira.

— Senatariek Ganberako Erregistroan idazkiak aurkeztean.
— Herritarrek eta erakundeek Senatura idatziz zuzentzean.»
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14. Xedapen gehigarri berri bat gehitzen da, 7. xedapen gehigarria, eta honela idatzita geratzen da:

«XG 7. Lurralde-ganbera den aldetik, Senatuko Mahaiak beharrezko erabaki guztiak hartuko 
ditu, beharrezko aurrekontu-hornidurak barne, Autonomia Erkidego batean Konstituzioaren eta 
dagokion Autonomia Estatutuaren arabera ofizialtasuna duten hizkuntza guztien erabilera eta 
presentzia normaltasunez sustatzeko Senatuaren barne-erregimenari eta antolaketari lotutako 
eremu guztietan: argitalpen ofizialak eta propioak, barne-eta kanpo-komunikazioak, webguneko 
eta sare sozialetako edukiak, informazio-paneletan, papergaian, kartelgintzan, errotulazioan, 
seinalizazioan, etab.»

Azken xedapen lehenengoa. Gaitze teknikoa.

Senatuko Lehendakaritzak beharrezko neurriak hartuko ditu erregelamenduaren erreforma hori 
praktikan ezartzea bermatzeko.

Azken xedapen bigarrena. Indarrean jartzea.

Senatuko Erregelamenduaren aldaketa hau indarrean sartuko da «Gorte Nagusien Buletin Ofizialean» 
argitaratzen den egunean.

Halaber, «Estatuko Buletin Ofizialean» argitaratuko da.

Aurrekariak

• Espainiako Konstituzioa.
• Senatuko Erregelamendua.
• 2010eko uztailaren 21eko akordioz onartutako Senatuko Erregelamenduaren erreforma, Autonomia 

Erkidegoetako hizkuntza ofizialen erabilerari buruzkoa Ganberaren jardunean.

Kostu ekonomikoa:

Ezinezkoa da kalkulu zehatza egitea behar adina informazio edo datu zehatzik ez dagoelako, beraz, 
Ganberako zerbitzuek ezartzen dutenera egokituko da.

Senatuko Jauregia, 2025eko martxoaren 31a.—Gorka Elejabarrieta Díaz, senataria eta taldeko 
bozeramailes (Euskal Herria Bildu).—Sara Bailac Ardanuy, senataria eta ondoko bozeramailea 
(Esquerra Republicana).—Mario Zubiaga Garate, senataria (Euskal Herria Bildu).—Joan Josep Queralt 
Jiménez, senataria (Esquerra Republicana).—Laura Castel Fort, senataria (Esquerra Republicana).—Jordi 
Gaseni Blanch, senataria (Esquerra Republicana).—Idurre Bideguren Gabantxo, senataria (Euskal 
Herria Bildu).—Olaia Duarte López, senataria (Euskal Herria Bildu).—Josu Estarrona Elizondo, 
senataria (Euskal Herria Bildu).—Eduardo Pujol Bonell, senataria eta taldeko bozeramailea (Junts 
per Catalunya).—Joan Baptista Bagué Roura, senataria (Junts per Catalunya).—Maria Teresa 
Pallarès Piqué, senataria (Junts per Catalunya).—Francesc Xavier Ten Costa, senataria (Junts per 
Catalunya).—María Carmen da Silva Méndez, senataria (Bloque Nacionalista Galego).—Estefanía 
Beltrán de Heredia Arroniz, senataria eta taldeko bozeramailea (EAJ-PNV).—Nerea Ahedo Ceza, 
senataria eta ondoko bozeramailea (EAJ-PNV).—Luis Jesús Uribe-Etxebarria Apalategui, senataria 
eta ondoko bozeramailea (EAJ-PNV).—María Dolores Etxano Varela, senataria (EAJ-PNV).—Igotz 
López Torre, senataria (EAJ-PNV).—Miren Uxue Barcos Berruezo, senataria eta taldeko ondoko 
bozeramaile (Geroa Bai).—Enric Xavier Morera Català, senataria (Coalició Compromís).—Juanjo 
Ferrer Martínez, senataria (Eivissa i Formentera al Senat).
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Á Mesa do Senado.

As Senadoras e Senadores abaixo asinantes, ao amparo do artigo 108 do Regulamento do Senado, 
presentan a seguinte proposta alternativa á

PROPOSTA DE REFORMA DO REGULAMENTO DO SENADO POLA QUE SE MODIFICAN DIVERSOS 
ARTIGOS (626/000010), presentada polo Grupo Parlamentario Popular no Senado.

Exposición de motivos

Após a recente e histórica reforma do Regulamento do Congreso dos Deputados aprobada o 21 de 
setembro de 2023 para a integración total das linguas oficiais no Estado español, é preciso completar a 
integración destas linguas oficiais na cámara alta, o Senado. O obxectivo da reforma do Regulamento do 
Senado que se propón é lograr o normal e pleno desempeño dos representantes públicos na cámara de 
representación territorial (art. 69 CE) xunto coa promoción da riqueza derivada da pluralidade lingüística, 
así como o dereito da cidadanía a ser atendida na lingua oficial que elixa.

Así, é preciso impulsar as reformas regulamentarias no Senado co obxecto de ampliar definitivamente 
o dereito dos representantes públicos da cidadanía a realizar o seu labor parlamentario en todas as linguas 
do Estado.

Coa vontade da utilización plena e normalizada de calquera das linguas que teñan carácter de oficial 
nalgunha Comunidade Autónoma de acordo coa Constitución e o correspondente Estatuto de Autonomía 
na actividade do Senado, preséntase a seguinte modificación do Regulamento do Senado de acordo co 
art. 196 do Regulamento do Senado e o art. 72.1 da Constitución Española:

1. Modifícase o artigo 20.3 que queda redactado como segue:

«3. Xunto ao seu texto en castelán, os Senadores poderán utilizar calquera das linguas 
que teñan carácter de oficiais nalgunha Comunidade Autónoma de acordo coa Constitución e o 
correspondente Estatuto de Autonomía para a presentación de escritos no Rexistro da Cámara.»

2. Modifícase artigo 25 que queda redactado como segue:

«25. Os Senadores poderán solicitar o coñecemento das actas e documentos dos distintos 
órganos da Cámara, en calquera das linguas que teñan carácter de oficiais nalgunha Comunidade 
Autónoma de acordo coa Constitución e o correspondente Estatuto de Autonomía.»

3. Modifícase o artigo 84.1 que queda redactado como segue:

«1. Todo Senador poderá intervir unha vez pedida e obtida a palabra. A súa intervención 
poderá desenvolverse en calquera das linguas que teñan o carácter de oficiais nalgunha 
Comunidade Autónoma de acordo coa Constitución e o correspondente Estatuto de Autonomía.» 
[resto igual]

4. Modifícase o artigo 84.5 que queda redactado como segue:

«5. Os Senadores poderán intervir no Pleno, nas comisións e en toda a actividade 
parlamentaria, nos órganos funcionais do Senado, así como en todos os seus órganos reitores, e 
nos actos e actividades de representación oficial en calquera das linguas que teñan o carácter de 
oficiais nalgunha Comunidade Autónoma de acordo coa Constitución e o correspondente Estatuto 
de Autonomía.»
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5. Modifícase o artigo 108.1 que queda redactado como segue:

«1. As proposicións de lei que se deban á iniciativa dos Senadores deberán ser formuladas 
en texto articulado, acompañado dunha exposición xustificativa e, no seu caso, dunha Memoria en 
que se avalíe o seu custo económico. Estas iniciativas poderán formularse en calquera das linguas 
que teñan o carácter de oficiais nalgunha Comunidade Autónoma de acordo coa Constitución e o 
correspondente Estatuto de Autonomía. Deberán ir subscritas por un Grupo parlamentario ou vinte 
e cinco Senadores.»

6. Modifícase o artigo 160 que queda redactado como segue:

«160. Os Senadores poderán formular ao Goberno preguntas, mediante escrito dirixido 
á Presidencia da Cámara, en calquera das linguas que teñan o carácter de oficiais nalgunha 
Comunidade Autónoma de acordo coa Constitución e o correspondente Estatuto de Autonomía.»

7. Modifícase o artigo 169.1 que queda redactado como segue:

«169.1 O Goberno deberá remitir a resposta correspondente ás preguntas de contestación 
escrita dentro dos trinta días seguintes á súa comunicación, na lingua en que se formularon 
devanditas preguntas escritas e que teñan o carácter de oficiais nalgunha Comunidade Autónoma 
de acordo coa Constitución e o correspondente Estatuto de Autonomía. Os Senadores serán 
notificados da recepción polo Goberno das súas preguntas e da data de conclusión do prazo do 
que dispón para a súa contestación.»

8. Modifícase o artigo 170.1 que queda redactado como segue:

«170.1 Calquera Senador ten o dereito de interpelar o Goberno manifestando, dun modo 
explícito, o obxecto de interpelación en calquera das linguas que teñan o carácter de oficiais 
nalgunha Comunidade Autónoma de acordo coa Constitución e o correspondente Estatuto de 
Autonomía.»

9. Modifícase o artigo 190 que queda redactado como segue:

«190. As intervencións e acordos das sesións do Pleno da Cámara, da Deputación 
Permanente e das Comisións, cando aproben definitivamente leis ou celebren sesións informativas 
con membros do Goberno, reproduciranse no Diario de Sesións, onde tamén quedará constancia 
das incidencias producidas.

Esta reprodución realizarase na lingua en que se produciu a intervención e acordo, que teña o 
carácter de oficial nalgunha Comunidade Autónoma de acordo coa Constitución e o correspondente 
Estatuto de Autonomía, sen prexuízo da inclusión da súa tradución posterior no texto á lingua 
castelá.» [resto igual]

10. Modifícase o artigo 191.1 que queda redactado como segue:

«191.1 Publicaranse, na forma que dispoña a Mesa do Senado, todos os anuncios e 
convocatorias, as altas e baixas nas listas de Senadores, a composición dos Grupos parlamentarios 
que se constitúan, así como as variacións que sufran, os proxectos e proposicións de lei, as 
emendas, os informes de Relatorios, os ditames das Comisións e votos particulares, as mocións, 
as interpelacións, as preguntas, as mensaxes motivadas que deben acompañar os textos remitidos 
ao Congreso dos Deputados coas emendas aprobadas polo Senado, e calquera outro texto cuxa 
publicación sexa exixida polo presente Regulamento. Estas publicacións respectarán a lingua en 
que se iniciaron estes traballos, en calquera das linguas que teñan o carácter de oficiais nalgunha 
Comunidade Autónoma de acordo coa Constitución e o correspondente Estatuto de Autonomía, 
sen prexuízo da tradución posterior no texto á lingua castelá.»
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11. Suprímese o apartado segundo do artigo 191.
12. Modifícase a Disposición Adicional 4.ª que queda redactada como segue:

«DÁ4.ª Os cidadáns e as institucións poderán dirixirse por escrito ao Senado en calquera das 
linguas españolas que, xunto co castelán, teña carácter oficial na súa Comunidade Autónoma. 
Neste suposto a Cámara facilitará a tradución a efectos da súa correspondente tramitación.»

13. Modifícase a Disposición Adicional 5.ª que queda redactada como segue:

«DÁ5.ª O Senado, como cámara territorial, ampara o normal uso oral e escrito de calquera 
das linguas que teñan o carácter de oficiais nalgunha Comunidade Autónoma nas seguintes 
actividades da Cámara:

Na primeira intervención do Presidente do Senado ante o Pleno da Cámara.
Nas intervencións que se produzan nas sesións da Comisión Xeral das Comunidades 

Autónomas.
Nas intervencións que teñan lugar no Pleno con ocasión do debate de mocións.
— En todas as intervencións das actividades parlamentarias da Cámara, xa sexa no Pleno, 

as comisións e en calquera outra actividade parlamentario dos órganos funcionais, incluíndo as 
correspondentes aos seus órganos reitores, e nos actos e actividades de representación oficial.

— Nas publicacións de iniciativas cando sexan presentadas, ademais de en castelán, en 
calquera outra das citadas das linguas oficiais nalgunha Comunidade Autónoma.

— Na presentación de escritos no Rexistro da Cámara por parte dos senadores.
— Nos escritos que os cidadáns e as institucións dirixan ao Senado.»

14. Engádese unha nova Disposición Adicional 7.ª que queda redactada como segue:

«DÁ 7.ª En tanto que cámara territorial, a Mesa do Senado adoptará todos os acordos 
que sexan necesarios, incluídas as dotacións orzamentarias correspondentes, para impulsar 
activamente o normal uso e a presenza de calquera da linguas que teñan o carácter de oficiais 
nalgunha Comunidade Autónoma de acordo coa Constitución e o correspondente Estatuto de 
Autonomía tamén en todos aqueles ámbitos relacionados co réxime e organización interna 
do Senado: publicacións oficiais e publicacións propias, comunicacións internas e externas, 
contidos na páxina web e redes sociais, paneis informativos, papelaría, impresións, rotulados, 
sinalización etc.»

Disposición final primeira. Habilitación técnica.

A Presidencia do Senado adoptará as medidas oportunas para asegurar a aplicación práctica desta 
reforma regulamentaria.

Disposición final segunda. Entrada en vigor.

A presente modificación do Regulamento do Senado entrará en vigor o día da súa publicación no 
«Boletín Oficial das Cortes Xerais». Tamén se publicará no «Boletín Oficial do Estado».

Antecedentes

• Constitución Española.
• Regulamento do Senado.
• Reforma do Regulamento do Senado sobre o uso das linguas oficiais nas Comunidades Autónomas 

na actividade da Cámara aprobada por acordo de 21 de xullo de 2010.
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Custo económico:

Non é posible realizar a estimación por non dispoñer da suficiente información ou datos precisos, polo 
que estará suxeito ao que determinen os servizos da cámara.

Palacio do Senado, 31 de marzo de 2025.—El portavoz GP, senador, Gorka Elejabarrieta Díaz (Euskal 
Herria Bildu).—La portavoz adxunta GP, senadora, Sara Bailac Ardanuy (Esquerra Republicana).—El 
senador, Mario Zubiaga Garate (Euskal Herria Bildu).—El senador, Joan Josep Queralt Jiménez (Esquerra 
Republicana).—La senadora, Laura Castel Fort (Esquerra Republicana).—El senador, Jordi Gaseni Blanch 
(Esquerra Republicana).—La senadora, Idurre Bideguren Gabantxo (Euskal Herria Bildu).—La senadora, 
Olaia Duarte López (Euskal Herria Bildu).—El senador, Josu Estarrona Elizondo (Euskal Herria Bildu).—El 
portavoz GP, Eduardo Pujol Bonell (Junts per Catalunya).—El senador, Joan Baptista Bagué Roura (Junts 
per Catalunya).—La senadora, Maria Teresa Pallarès Piqué (Junts per Catalunya).—El senador, Francesc 
Xavier Ten Costa (Junts per Catalunya).—La senadora, María Carmen da Silva Méndez (Bloque Nacionalista 
Galego).—La portavoz GP, senadora, Estefanía Beltrán de Heredia Arroniz (EAJ-PNV).—La portavoz 
adxunta GP, senadora, Nerea Ahedo Ceza (EAJ-PNV).—El portavoz adxunto GP, senador, Luis Jesús 
Uribe-Etxebarria Apalategui (EAJ-PNV).—La senadora, María Dolores Etxano Varela (EAJ-PNV).—El 
senador, Igotz López Torre (EAJ-PNV).—La portavoz adxunta GP, senadora, Miren Uxue Barcos Berruezo 
(Geroa Bai).—El senador, Enric Xavier Morera Català (Coalició Compromís).—El senador, Juanjo Ferrer 
Martínez (Eivissa i Formentera al Senat).

A la Mesa del Senado.

Los Grupos Parlamentarios Izquierdas por la Independencia (Esquerra Republicana-Euskal Herria 
Bildu), Plural en el Senado Junts per Catalunya-Bloque Nacionalista Galego, Vasco en el Senado (EAJ-PNV) 
e Izquierda Confederal (Eivissa i Formentera al Senat, Compromís y Geroa Bai), al amparo de lo establecido 
en el Reglamento del Senado, presentan la siguiente corrección de errores al documento con número de 
registro 41212.

En vez de:

«Las senadoras y senadores abajo firmantes, al amparo del artículo 108 del Reglamento del 
Senado, presentan la siguiente propuesta alternativa a la Propuesta de reforma del Reglamento 
del Senado por la que se modifican diversos artículos (626/000010), presentada por el Grupo 
Parlamentario Popular en el Senado.»

Debería poner:

«Los Grupos Parlamentarios Izquierdas por la Independencia (Esquerra Republicana-Euskal 
Herria Bildu), Plural en el Senado (Junts per Catalunya-Bloque Nacionalista Galego), Vasco en el 
Senado (EAJ-PNV) e Izquierda Confederal (Eivissa i Formentera al Senat, Compromís y Geroa 
Bai), al amparo del artículo 108 del Reglamento del Senado, presentan la siguiente propuesta 
alternativa a la Propuesta de reforma del Reglamento del Senado por la que se modifican diversos 
artículos (626/000010), presentada por el Grupo Parlamentario Popular en el Senado.»

Palacio del Senado, 3 de abril de 2025.—El portavoz GP Izquierdas por la Independencia, Gorka 
Elejabarrieta Díaz.—El portavoz GP Plural en el Senado (Junts per Catalunya), Eduardo Pujol 
Bonell.—La portavoz GP Vasco en el Senado (EAJ-PNV), Estefanía Beltrán de Heredia Arroniz.—La 
portavoz GP Izquierda Confederal (Geroa Bai), Miren Uxue Barcos Berruezo.
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III. AUTORIZACIONES

CONVENIOS Y ACUERDOS DE COOPERACIÓN ENTRE COMUNIDADES 
AUTÓNOMAS

Convenio entre la Junta de Comunidades de Castilla-La Mancha y la Comunidad Autónoma de 
Canarias por el que se establece un marco general de colaboración en materia de control interno 
autonómico.
(592/000011)

TEXTO REMITIDO

En cumplimiento de lo dispuesto en el artículo 191 del Reglamento del Senado, se ordena la publicación 
en el Boletín Oficial de las Cortes Generales del Convenio entre la Junta de Comunidades de Castilla-La 
Mancha y la Comunidad Autónoma de Canarias por el que se establece un marco general de colaboración 
en materia de control interno autonómico.

De conformidad con lo establecido en el artículo 137.2 del Reglamento del Senado, el plazo para 
la presentación de propuestas para que la Cámara decida si el convenio remitido necesita o no 
autorización de las Cortes Generales terminará el próximo día 16 de abril de 2025, miércoles.

Lo que se publica para general conocimiento.

Palacio del Senado, 8 de abril de 2025.—P.D., Sara Sieira Mucientes, Letrada Mayor del Senado.

El Pleno de las Cortes de Castilla-La Mancha, en sesión celebrada el día 13 de marzo de 2025, ha 
aprobado el Convenio entre la Junta de Comunidades de Castilla-La Mancha y la Comunidad Autónoma de 
Canarias por el que se establece un marco general de colaboración en materia de control interno autonómico.

El artículo 40.1 del Estatuto de Autonomía de Castilla-La Mancha establece, que la Junta de 
Comunidades «podrá celebrar convenios con otras Comunidades Autónomas para la gestión y prestación 
de servicios propios de la exclusiva competencia de las mismas. La celebración de los citados convenios, 
antes de su entrada en vigor, deberá ser comunicada a las Cortes Generales. Si las Cortes Generales, 
o alguna de las Cámaras, manifiestan reparos en el plazo de treinta días a partir de la recepción de la 
comunicación, el convenio deberá seguir el trámite previsto en el párrafo siguiente. Si transcurrido dicho 
plazo no se hubiesen manifestado reparos, el convenio entrará en vigor».

En consecuencia, por la presente, se notifica el Convenio precitado, adjuntándose el certificado de su 
aprobación emitido por la Secretaria Primera de las Cortes de Castilla-La Mancha.

Le saluda muy atentamente,

Toledo, 25 de marzo de 2025.—El Consejero de Hacienda y Administraciones Públicas, Juan Alfonso 
Ruiz Molina.
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D.ª MARÍA DEL ROSARIO GARCÍA SACO, Secretaria Primera de las Cortes de Castilla-La Mancha,

CERTIFICO: Que el Pleno de las Cortes de Castilla-La Mancha, en sesión celebrada el día 13 de 
marzo de 2025, ha aprobado el siguiente

CONVENIO DE COLABORACIÓN ENTRE LA JUNTA DE COMUNIDADES DE CASTILLA-LA MANCHA Y 
LA COMUNIDAD AUTÓNOMA DE CANARIAS POR EL QUE SE ESTABLECE UN MARCO GENERAL DE 

COLABORACIÓN EN MATERIA DE CONTROL INTERNO AUTONÓMICO, EXPEDIENTE 11/ACCA-00003

REUNIDOS

De una parte, el Excmo. Sr. D. Emiliano García-Page Sánchez, Presidente de la Junta de Comunidades 
de Castilla-La Mancha, cargo para el que fue nombrado por Real Decreto 602/2023, de 6 de julio, y 
habilitado para este acto por el artículo 5.b) de la Ley 11/2003, de 25 de septiembre, del Gobierno y del 
Consejo Consultivo de Castilla-La Mancha.

De otra parte, el Excmo. Sr. D. Fernando Clavijo Batlle, Presidente del Gobierno de Canarias, en nombre 
y representación de la Comunidad Autónoma de Canarias, nombrado en virtud del Real Decreto 644/2023, 
de 13 de julio (BOC número 137, de 14 de julio de 2023), en uso de las atribuciones que le confiere el 
artículo 11, apartado b) de la Ley 4/2023, de 23 de marzo, de la Presidencia y del Gobierno de Canarias, 
previa autorización del Consejo de Gobierno acordada en sesión de 9 de diciembre de 2024.

Actuando ambas en el ejercicio de sus respectivos cargos y en representación de ambas instituciones y 
reconociéndose mutuamente la capacidad necesaria para otorgar y suscribir el presente Convenio, y por ello,

EXPONEN

PRIMERO. El Decreto 104/2023, de 25 de julio, por el que se establece la estructura orgánica y 
competencias de la Consejería de Hacienda, Administraciones Públicas y Transformación Digital, incluyó a 
la Intervención General de la Junta de Comunidades de Castilla-La Mancha (en adelante, IGCLM) entre los 
órganos directivos integrados en la misma.

Corresponde a la IGCLM la competencia en materia de control interno de la actividad económica-
financiera de la Administración de la Junta de Comunidades de Castilla-La Mancha, así como de los 
organismos y entidades dependientes de la misma, mediante el ejercicio de la función interventora y del 
control financiero.

SEGUNDO. El Decreto 41/2023, de 14 de julio, del Presidente del Gobierno de Canarias, por el que 
se determinan las competencias de la Presidencia y Vicepresidencia, así como el número, denominación, 
competencias y orden de precedencias de las Consejerías, previó la creación de la Consejería de Hacienda 
y Relaciones con la Unión Europea.

La Intervención General de la Comunidad Autónoma de Canarias, adscrita a la Consejería de 
Hacienda y Relaciones con la Unión Europea, (artículo 3.1.g del Reglamento Orgánico de la Consejería 
de Hacienda y Relaciones con la Unión Europea, aprobado por Decreto 107/2024, de 31 de julio), 
es el órgano competente para el desarrollo del control interno de la gestión económica y financiera 
del sector público autonómico (artículo 123.1.d y 123.2 de la Ley 11/2006, de 11 de diciembre, de la 
Hacienda Pública Canaria), junto con el control financiero de las subvenciones públicas (art. 14.1.c de 
la Ley 38/2003, de 17 de noviembre, General de Subvenciones), el ejercicio de las competencias de 
la Contabilidad Pública atribuidas legalmente (artículo 113 de la Ley 11/2006, de 11 de diciembre) y la 
supervisión continua del sector público institucional (artículo 81.2 de la Ley 40/2015, de 1 de octubre, de 
Régimen Jurídico del Sector Público y el artículo 151.ter.1 de la Ley 11/2006, de 11 de diciembre).

TERCERO. El artículo 3 de la Ley 40/2015, de 1 de octubre, de Régimen Jurídico de Sector 
Público, incluye entre los principios que han de regir la actuación de las Administraciones públicas, el de 
«cooperación, colaboración y coordinación entre las Administraciones públicas».

Asimismo, el artículo 157.1 del mismo texto legal establece que «las Administraciones pondrán 
a disposición de cualquiera de ellas que lo solicite las aplicaciones, desarrolladas por sus servicios 
o que hayan sido objeto de contratación y de cuyos derechos de propiedad intelectual sean titulares, 
salvo que la información a la que estén asociadas sea objeto de especial protección», añadiendo que 
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«las Administraciones cedentes y cesionarias podrán acordar la repercusión del coste de adquisición o 
fabricación de las aplicaciones cedidas».

En idéntico sentido, el Real Decreto 4/2010, de 8 de enero, por el que se regula el Esquema 
Nacional de Interoperabilidad en el ámbito de la Administración Electrónica, establece entre sus principios 
aplicables, el de interoperabilidad, promoviendo la reutilización de aplicaciones y software propiedad de las 
Administraciones Públicas, de conformidad con sus artículos 4, 16 y 17.

CUARTO. En base a lo dispuesto en el artículo 145.2 de la Constitución Española, el Estatuto 
de Autonomía de Castilla-La Mancha, aprobado por Ley Orgánica 9/1982, de 10 de agosto, prevé en su 
artículo 40 la capacidad de la Junta de Comunidades para celebrar convenios con otras Comunidades 
Autónomas para la «gestión y prestación de servicios propios de la exclusiva competencia de las mismas». 
En términos similares se pronuncia el artículo 193.1 del Estatuto de Autonomía de Canarias, aprobado por 
Ley Orgánica 1/2018, de 5 de noviembre.

Firmado el Convenio por ambas partes se deberá dar traslado a los respectivos Parlamentos 
autonómicos, de acuerdo con los artículos 9.2.d) Estatuto de Autonomía de Castilla-La Mancha, 
y el artículo 205 del Reglamento de las Cortes de Castilla-La Mancha, así como, el artículo 159.5 del 
Reglamento del Parlamento de Canarias. Su entrada en vigor se producirá a los treinta días desde la última 
comunicación efectuada a las Cortes Generales, si estas no formulan reparos al respecto, de acuerdo con 
lo establecido en los mencionados artículos 40 del Estatuto de Autonomía de Castilla-La Mancha, y 193.1 
del Estatuto de Autonomía de Canarias.

QUINTO. La Constitución Española proclama en su art. 156 la autonomía financiera de las 
Comunidades Autónomas, dentro del marco de la coordinación de la Hacienda estatal. En este mismo 
sentido, el art. 2 de la Ley Orgánica 8/1980, de 22 de septiembre, de Financiación de las Comunidades 
Autónomas, señala que la actividad financiera de estas se ejercerá en coordinación con la Hacienda del 
Estado y garantizará la estabilidad presupuestaria.

El artículo 42 del Estatuto de Autonomía de Castilla-La Mancha, así como el artículo 165.3 del Estatuto 
de Autonomía de Canarias, atribuyen a estas la autonomía financiera y patrimonio propio para el desarrollo y 
ejecución de sus competencias. Como tiene declarado el Tribunal Constitucional, consustancial a la existencia 
política de la Comunidad Autónoma viene a ser la asunción de las competencias en materia de Hacienda 
autonómica (entre otras, las Sentencias del Tribunal Constitucional 14/1986, F 2; 29/1986, FJ 5; 192/2000, 
FJ 6, y 65/2020), dentro de los límites previstos en el artículo 149.1.14 de la Constitución Española.

El artículo 14.1 del Texto Refundido de la Ley de Hacienda de Castilla-La Mancha, aprobado por 
Decreto Legislativo 1/2002, de 19 de noviembre de 2002, así como el artículo 123.2 de la Ley 11/2006, 
de 11 de diciembre, de la Hacienda Pública Canaria, atribuyen a sus respectivas Intervenciones Generales 
autonómicas el control interno de la gestión económica y financiera de su sector público.

SEXTO. En el ejercicio de sus competencias en materia de control interno del sector público 
autonómico, la Comunidad Autónoma de Castilla-La Mancha ha desarrollado un sistema de control interno 
entendido como conjunto de personas, datos, procesos y herramientas tecnológicas que interactúan para el 
desarrollo de las funciones de la Intervención General, relativas al control interno de la gestión económico-
financiera del sector público regional.

SÉPTIMO. Con la finalidad de promover los principios de eficacia, eficiencia y buena gestión en el 
ámbito del control interno del sector público autonómico, en ejercicio de sus respectivas competencias, las 
partes expresan su interés en establecer un marco general de colaboración en materia de control interno 
autonómico.

En su virtud, las partes acuerdan suscribir el presente convenio que se articula a través de las siguientes,

CLÁUSULAS

PRIMERA. Objeto del convenio.

El presente convenio tiene por objeto:

a)	 Establecer un marco de trabajo para la definición de un modelo innovador de control interno 
del sector público autonómico, capaz de aprovechar las herramientas tecnológicas disponibles a fin de 
optimizar los recursos que las Comunidades Autónomas dedican al ejercicio del control interno del sector 
público, así como simplificar la carga administrativa de dichos procesos.
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b)	 Compartir conocimientos, buenas prácticas y experiencias relacionadas con el control interno, 
con especial atención a sus aspectos tecnológicos.

c)	 Promover la creación de mecanismos que favorezcan la profesionalización y perfeccionamiento 
de los agentes que ejercen el control interno en el ámbito autonómico.

d)	 Poner a disposición y promover la evolución conjunta del diseño y la estandarización del modelo 
de control interno, así como los contenidos asociados al mismo («catálogos de riesgos», «gestión del 
conocimiento», etc.).

e)	 Ceder el uso de las herramientas tecnológicas, propiedad de cualquiera de las partes, para el 
ejercicio del control interno.

SEGUNDA. Marco general de colaboración en materia de control interno del sector público.

Con la finalidad de dar cumplimiento a los objetivos vinculados a la creación del marco general de 
colaboración en materia de control interno del sector público, las partes firmantes se comprometen a:

a)	 Crear foros profesionales específicamente destinados a la deliberación y puesta en común de 
estudios y análisis sobre el modelo de control interno del sector público autonómico, orientados a su mejora 
e innovación.

b)	 Poner a disposición del resto de las partes los contenidos desarrollados para la estandarización 
e implementación del control interno en cualquiera de sus modalidades (función interventora, control 
financiero o auditoría pública), tales como catálogos de riesgos o cualesquiera otros productos de la gestión 
del conocimiento en materia de control interno.

c)	 Compartir las prácticas y experiencias concretas de éxito que puedan servir de referencia en el 
ejercicio de las funciones de control interno, con especial atención a sus aspectos tecnológicos.

d)	 Promover la articulación común de acciones formativas del personal de los respectivos órganos 
de control interno, orientadas a su perfeccionamiento y especialización profesional.

e)	 Ceder a la otra parte el uso de los aplicativos y herramientas tecnológicas de interés común para 
el ejercicio de las funciones de control interno.

Si a lo largo del periodo de vigencia del convenio, alguna de las firmantes solicitara la cesión del 
código fuente de las aplicaciones cuyo uso se hubiera cedido, junto con la documentación preparatoria 
y la documentación técnica, las partes podrán firmar una adenda donde se consignen los compromisos 
derivados de dicha cesión.

Sin perjuicio de lo dispuesto en el presente convenio para la cesión de las aplicaciones integrantes 
del sistema de control interno de la Comunidad Autónoma de Castilla-La Mancha (SICON), las condiciones 
específicas de la cesión de uso o transferencia de cualesquiera otros aplicativos o herramientas tecnológicas 
deberán establecerse, asimismo, mediante adenda al presente convenio.

TERCERA. Contenido y alcance de la cesión de uso de las aplicaciones integrantes del sistema de 
control interno de la Comunidad Autónoma de Castilla-La Mancha.

En cumplimiento del compromiso establecido en la letra e) de la cláusula anterior, la Comunidad 
Autónoma de Castilla-La Mancha (en la condición de cedente) cede a la Comunidad Autónoma de Canarias 
(en la condición de cesionario) el uso, no exclusivo, de los aplicativos del sistema de control interno ICON), 
así como cualquier otro que en el futuro se desarrolle como parte integrante de dicho sistema de control 
interno, en las condiciones que se establecen seguidamente.

La cesión de los aplicativos incorporará, en todo caso, funcionalidades generales, entendiendo por 
tales aquellas que deban garantizar el cumplimiento de los requerimientos previstos normativamente y que 
no han sido desarrolladas por la cesionaria.

A. Obligaciones a cargo de la parte cedente.

1. La cesión incluirá, en todo caso, el uso de los aplicativos del sistema de control interno de la 
Comunidad Autónoma de Castilla-La Mancha que se relacionan a continuación:

— ICON: Canal electrónico de transmisión de los datos y documentos de los expedientes a las 
unidades de la Intervención para el ejercicio de control interno correspondiente, conforme a la normativa 
aplicable.
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— Escritorio de Intervención: Espacio de trabajo para la preparación y ejercicio de la función 
interventora, así como la toma de razón en contabilidad, por parte de las unidades que ejercen el control 
interno.

— Servicios de integración: Mecanismos técnicos que permiten la integración de diferentes sistemas 
con el sistema de control interno y el sistema económico-financiero.

La cesión de uso conlleva, con carácter general, su puesta a disposición a favor de la cesionaria. 
Corresponderá a ésta valorar, en función de los recursos y medios propios con los que cuente, su efectiva 
implantación en sus procesos internos de trabajo.

2. La cesión del uso de los aplicativos del sistema de control interno (SICON) conllevará las siguientes 
prestaciones a cargo de la parte cedente:

a)	 Proporcionar a la cesionaria la documentación, ejecutables, modelos de datos, y cualquier 
elemento necesario para instalar y usar las aplicaciones objeto de cesión.

b)	 Mantener, revisar y publicar la documentación de SICON, incluyendo la documentación de los 
interfaces de integración con los sistemas de información de la cesionaria.

c)	 Realizar las distintas pruebas de aceptación de las distintas versiones del software antes de su 
distribución.

d)	 Estudiar y resolver las incidencias reportadas sobre las funcionalidades generales de la aplicación 
(segundo nivel de soporte). Se consideran funcionalidades generales aquellas que no han sido desarrolladas 
por la cesionaria.

e)	 Desarrollar, distribuir correctivos y mejoras de los aplicativos que respondan a funcionalidades 
generales de la aplicación. En todo caso, dichas funcionalidades generales deban garantizar el cumplimiento 
normativo.

f)	 Coordinar con la cesionaria la evolución de los aplicativos, para lo que se constituirán grupos de 
trabajo para el establecimiento de necesidades técnicas y funcionales del sistema.

g)	 Formar a la cesionaria para que adquiera un conocimiento suficiente, tanto técnico a nivel de 
soporte como funcional, de los distintos aplicativos.

h)	 Colaborar, asesorar y participar activamente en las actividades relacionadas con la puesta en 
marcha de los aplicativos.

i)	 Una vez finalizado el actual periodo de vigencia del contrato de mantenimiento y desarrollo de las 
aplicaciones que integran SICON (31 de diciembre de 2025), la Comunidad Autónoma de Castilla-La Mancha 
licitará una nueva contratación.

B.	 Obligaciones a cargo de la parte cesionaria.

La parte cesionaria queda obligada a:

1. Contratar, antes del 31 de diciembre de 2025, los servicios informáticos necesarios que permitan 
la parametrización e integración en sus sistemas de las aplicaciones objeto de cesión, con la empresa 
adjudicataria de la licitación de los servicios de mantenimiento de tales aplicaciones en la Comunidad 
Autónoma de Castilla-La Mancha.

En los términos previstos en la letra i) del apartado 2. A de la presente cláusula, la cesionaria 
promoverá la contratación de dicho mantenimiento con la misma empresa adjudicataria con la que cuente 
la Comunidad Autónoma de Castilla-La Mancha, conforme a lo acordado en la Comisión Estratégica de 
Seguimiento y por un precio que no exceda del valor estimado reflejado a tal efecto en el contrato inicial de 
la cedente. Esta contratación deberá realizarse antes de los tres años de la celebración del contrato inicial 
de la cedente.

2. Participar activamente en los grupos de trabajo que se establezcan para la evolución del sistema, 
y en todo caso, trasladar a la cedente las sugerencias y propuestas de mejora de los aplicativos de control 
interno que considere que pueden redundar en su utilidad.

3. Proveer la infraestructura necesaria conforme con los requisitos técnicos definidos por el titular de 
la aplicación y encargarse del despliegue general en el territorio de la entidad cesionaria una vez validado 
un despliegue inicial, así como la administración y operación del sistema.

4. Realizar los desarrollos informáticos necesarios que permitan la integración de los aplicativos de 
SICON que finalmente se desplieguen con los sistemas y aplicaciones propias de la cesionaria.
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5. Someter a la coordinación con la cedente los desarrollos evolutivos o nuevas funcionalidades de 
las aplicaciones cedidas, mediante los mecanismos de gobernanza establecidos en el presente convenio. 
No obstante, en el caso de que la cesionaria realice adaptaciones propias deberá asumir la responsabilidad 
y los costes de las mismas y proporcionar a la cedente los desarrollos realizados.

6. Establecer un primer nivel de soporte de las aplicaciones, categorizando y filtrando, de acuerdo 
con los criterios establecidos, las solicitudes, peticiones e incidencias planteadas antes de su escalado al 
segundo nivel de soporte proporcionado por la cedente, de acuerdo con el protocolo de atención de usuario 
definido.

7. Asumir las siguientes obligaciones económicas:

a)	 Una vez materializada la cesión, abonar a la parte cedente una cantidad a tanto alzado 
de 15.000,00 euros, con cargo a la siguiente partida presupuestaria 10.05.923E 640.03.00 08610003 
«Desarrollo y Mantenimiento de Aplicaciones en Sistemas Centrales», correspondiente a los trabajos 
necesarios para la puesta a disposición de uso de la aplicación y su despliegue inicial.

El abono de esta compensación económica se llevará a cabo en el plazo de un mes a contar desde la 
puesta a disposición de los aplicativos.

b)	 Sufragar a la parte cedente los gastos correspondientes a las actividades de consultoría, 
asesoramiento, formación y mentoría, vinculados al despliegue general, que sean aprobada por la Comisión 
Estratégica de Seguimiento.

Cualquier tipo de incidencia producida con ocasión de la ejecución material de las obligaciones 
definidas en el presente Convenio, corresponde a la Comisión Estratégica de Seguimiento su valoración y, 
en su caso, ajuste presupuestario.

8. Hacer alusión expresa al origen y titularidad de los aplicativos de control interno objeto de la cesión 
en cuantas presentaciones o comunicaciones públicas realice que incluyan referencias a tales aplicativos.

CUARTA. Exclusión de garantía y responsabilidad sobre las aplicaciones.

1. Las aplicaciones se encuentran en proceso de elaboración, siendo objeto de continuas mejoras. 
Por este motivo, las aplicaciones se suministrarán en el estado en el que se encuentren, sin garantías de 
ningún tipo, en particular, en una enumeración no exhaustiva, en cuanto a su adecuación a un propósito 
determinado, ausencia de defectos o errores, exactitud y ausencia de infracción de los derechos de 
propiedad intelectual.

2. La cedente no será responsable de los daños y perjuicios de cualquier clase, directos o indirectos, 
materiales o morales, que pudieran derivarse del uso de las aplicaciones. Esta exclusión de garantía forma 
parte esencial de las condiciones de la cesión de los derechos de uso de las aplicaciones del sistema de 
control interno.

QUINTA. Gobernanza.

1. En orden a la implementación, desarrollo y seguimiento del presente convenio se constituirá una 
Comisión Estratégica de Seguimiento encargada de:

— El seguimiento, vigilancia y control de su ejecución.
— Establecer las directrices a seguir en su aplicación e interpretación.
— Evaluar la eficacia del Convenio.

Esta Comisión está integrada por las personas titulares de los órganos de control interno de cada 
una de las partes, reuniéndose, con carácter ordinario, al menos, una vez al año, así como siempre que se 
considere necesario a iniciativa de cualquier de las partes.

2. La Comisión Técnica de Seguimiento, bajo las directrices establecidas por la Comisión Estratégica 
de Seguimiento, será la encargada de adoptar las decisiones técnicas que procedan en tomo al desarrollo 
y evolución de las herramientas tecnológicas objeto de cesión para garantizar su adecuada alineación con 
el modelo de control interno adoptado, así como las demás funciones que se le atribuyen en el presente 
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convenio. Esta Comisión, de composición paritaria, se reunirá, al menos, con carácter trimestral y estará 
integrada por dos representantes de cada una de las partes, designados por las personas titulares de los 
respectivos órganos de control interno.

3. Las reuniones de ambas comisiones podrán celebrarse por medios electrónicos.

SEXTA. Entrada en vigor y duración.

1. Una vez firmado el Convenio por ambas partes, se deberá dar traslado a los respectivos 
Parlamentos autonómicos. Su entrada en vigor se producirá a los treinta días desde la última comunicación 
efectuada a las Cortes Generales, si estas no formulan reparos al respecto, de acuerdo con lo establecido 
en el artículo 40 del Estatuto de Autonomía de Castilla-La Mancha, y el artículo 193.1 del Estatuto de 
Autonomía de Canarias.

En el caso de que las Cortes Generales manifiesten algún reparo, el convenio surtirá efectos una vez 
obtenida su autorización.

2. Cumplidos dichos trámites y producida su entrada en vigor, el convenio tendrá una duración 
de cuatro años, salvo que se formule denuncia expresa de incumplimiento o resolución manifestada por 
cualquiera de las partes.

3. Antes de la finalización de dicho plazo ambas partes podrán acordar expresamente por 
unanimidad su prórroga por un período de hasta cuatro años adicionales, a través de la suscripción de la 
correspondiente adenda.

SÉPTIMA. Modificación.

El presente Convenio podrá ser modificado o adicionado por mutuo acuerdo de las partes, obligando 
a estas a partir de los treinta días de la comunicación a las Cortes Generales, salvo que estas acuerden 
en dicho plazo, que, por su contenido, el presente Convenio debe seguir el trámite previsto como acuerdo 
de cooperación.

Se deberá informar a los respectivos Parlamentos autonómicos de las modificaciones que se acuerden.

OCTAVA. Extinción del convenio.

1. La extinción del convenio podrá tener lugar por las siguientes causas:

— La finalización de su plazo de vigencia definido en la cláusula sexta.
— El mutuo acuerdo de las partes.
— La resolución por incumplimiento de sus estipulaciones, a instancia de la parte cumplidora.
— La resolución unilateral por cualquiera de las partes, siempre que lo sea con posterioridad 

al 31 de diciembre de 2025 y la misma sea comunicada a la parte interesada con, al menos, tres meses de 
antelación.

— La imposibilidad sobrevenida del objeto siempre que sea comunicada de forma fehaciente y con, 
al menos, tres meses de antelación.

— La decisión judicial declaratoria de la nulidad del Convenio.
— La suscripción de un nuevo Convenio que sustituya al presente.

También será causa de extinción la concurrencia de causa de fuerza mayor que imposibilite el objeto 
de dicho convenio valorada por la Comisión Estratégica de Seguimiento.

2. En caso de incumplimiento de alguno de los compromisos asumidos por alguna de las partes 
firmantes del Convenio, se notificará a la parte incumplidora un requerimiento para que cumpla en el plazo 
de tres meses con las obligaciones o compromisos incumplidos. Este requerimiento será comunicado a 
la Comisión Estratégica de Seguimiento. Si el plazo indicado persistiera el incumplimiento, la parte que 
lo solicitó notificará a la otra la concurrencia de causa de resolución y se entenderá resuelto el Convenio.

3. Si al tiempo de resolución del convenio existiesen actuaciones en curso, las partes, a propuesta 
de la Comisión Técnica de Seguimiento, podrán acordar la continuación de las mismas con el fin de no 
perjudicar a ninguna de las actividades, programas u obligaciones emprendidas o asumidas en el marco del 
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mismo, estableciendo un plazo para su finalización, transcurrido el cual deberá procederse a su liquidación 
y extinción.

4. En general, en cuanto a los efectos de resolución del Convenio, será de aplicación la regulación 
contenida en el artículo 52.2 de la Ley 40/2015.

NOVENA. Propiedad intelectual.

Las aplicaciones y material objeto de cesión por parte de la Comunidad Autónoma de Castilla-La Mancha 
son de propiedad suya quedando protegidas por las normas de propiedad intelectual.

Su cesión a la Administración pública de la Comunidad Autónoma de Canarias no implica en ningún 
caso su declaración como fuente abierta.

DÉCIMA. Confidencialidad.

1. Las partes conocen y aceptan que cualquier información relacionada con la ejecución del presente 
Convenio tendrá carácter confidencial y será tratada como tal, empleando para tal fin idénticos dispositivos, 
medidas y procedimientos de seguridad a los utilizados para proteger su propia documentación confidencial 
durante toda la vigencia del Convenio y de forma indefinida desde su terminación.

2. En todo caso, las instituciones firmantes deberán respetar las prescripciones del Reglamento 
(UE) 2016/679, del Parlamento Europeo y del Consejo, de 27 de abril de 2016, relativo a la protección de 
datos personales y a la libre circulación de estos datos, y a la Ley Orgánica 3/2018, de 5 de diciembre, 
de Protección de Datos Personales y garantía de los derechos digitales, en relación con los datos que se 
obtengan con motivo de la ejecución de las actuaciones previstas en el presente Convenio.

3. Se deberán cumplir las normas establecidas sobre política de seguridad y confidencial para 
proteger debidamente la información y los sistemas asociados al presente Convenio.

4. Los posibles datos de índole personal facilitados dentro del conjunto de información presupuestaria 
serán tratados por aquella que los reciba como responsable de los mismos, ya que determina los medios 
y los fines de los tratamientos de datos necesarios con la finalidad de gestionar el presente Convenio, por 
ser necesarios para la ejecución del mismo, datos que serán conservados durante el plazo de duración del 
presente Convenio y más allá durante los plazos legalmente establecidos.

DECIMOPRIMERA. Naturaleza jurídica y jurisdicción competente.

1. El presente convenio tiene naturaleza jurídico-administrativa quedando excluido del ámbito de 
aplicación de la Ley 9/2017, de 8 de noviembre, de Contratos del Sector Público, por el que se transponen 
al ordenamiento jurídico español las Directivas del Parlamento Europeo y del Consejo 2014/23/UE 
y 2014/24/UE, de 26 de febrero de 2014, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 6 de dicho texto 
legal, quedando sujeto su régimen jurídico a lo dispuesto en el artículo 145.2 de la Constitución España 
la y a los términos previstos en los respectivos Estatutos de Autonomía de las partes firmantes, de 
acuerdo con el artículo 47.2.a)-2.º párrafo de la Ley 40/2015, de 1 de octubre, de Régimen Jurídico del 
Sector Público.

2. En caso de duda o lagunas que pudieran surgir en tomo a la interpretación y aplicación del 
convenio, se aplicarán los principios previstos en la legislación estatal en materia de contratos del sector 
público.

3. Las partes se comprometen a intentar resolver de mutuo acuerdo, en el seno de la Comisión 
Técnica de Seguimiento, las incidencias que pudieran surgir en su interpretación y cumplimiento. Sin 
perjuicio de lo anterior, las cuestiones litigiosas que pudieran surgir serán de conocimiento y competencia 
de la Sala de lo Contencioso-Administrativo de la Audiencia Nacional, de conformidad con la Ley 29/1998, 
de 13 de julio, de la Jurisdicción Contencioso-Administrativa.

DECIMOSEGUNDA. Publicación e inscripción.

El presente Convenio se publicará dentro de los veinte días siguientes a su entrada en vigor en 
los respectivos diarios oficiales de las Comunidades Autónomas de Castilla-La Mancha y de Canarias, 
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previa inscripción en el Registro General de Convenios de la Administración de la Junta de Comunidades 
de Castilla-La Mancha regulado por el Decreto 315/2007, de 27 de diciembre, y, en el Registro General 
Electrónico de Convenios del sector público de la Comunidad Autónoma de Canarias aprobado en el 
Decreto 11/2019, de 11 de febrero.

DECIMOTERCERA. Adhesión de otras Comunidades Autónomas.

Las Comunidades Autónomas que no sean parte del presente convenio pondrán adherirse al mismo 
mediante la suscripción de la correspondiente adenda de adhesión, siempre que medie la conformidad de 
todas las partes.

Y las partes, en prueba de conformidad con lo pactado en el presente Convenio, lo firman a 
continuación en el lugar y fecha indicados.

En Las Palmas de Gran Canaria, a 7 de febrero de 2025.

	 El Presidente de la Junta	 El Presidente
	 de Comunidades de Castilla-La Mancha,	 del Gobierno de Canarias

	 Emiliano García-Page Sánchez	 Fernando Clavijo Batlle

En Toledo, a 14 de marzo de 2025.

	 El Presidente,	 La Secretaria Primera,

	 Pablo Bellido Acevedo	 María Rosario García Saco



BOLETÍN OFICIAL DE LAS CORTES GENERALES
SENADO
XV LEGISLATURA

Núm. 242 Pág. 3710 de abril de 2025

cv
e:

 B
O

C
G

_D
_1

5_
24

2_
22

36

IV. OTRAS ACTIVIDADES PARLAMENTARIAS

DECLARACIONES DE BIENES Y RENTAS

De doña MARÍA TERESA MACÍAS MATEOS.
(502/000036)

MODIFICACIÓN DE LA DECLARACIÓN
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1

Nombre y apellidos

Estado civil Régimen económico matrimonial 

Fecha de elección como parlamentario Fecha de la presentación de la credencial en la Cámara 

Diputado Senador Circunscripción  por la que ha sido elegido/Asamblea Legislativa

RENTAS PERCIBIDAS POR EL PARLAMENTARIO3

PROCEDENCIA DE  
LAS RENTAS CONCEPTO EUROS

Percepciones netas de tipo 
salarial, sueldos, honorarios, 
aranceles y  otras 
retribuciones, cualquiera que 
sea su denominación.4

Dividendos y participación en 
beneficios de sociedades, 
comunidades o entidades de 
cualquier clase 
Intereses o rendimientos de 
cuentas, depósitos y activos 
financieros 

OTRAS rentas o percepciones 
de cualquier clase5

CANTIDAD PAGADA POR IRPF
Indíquese la cuota líquida pagada en el ejercicio anterior a la fecha de esta declaración, es decir, el  pago final si 

lo hubiese más las  retenciones. 
€

1 Rellenar el formulario con ordenador en  modelo PDF interactivo que facilitan las Cámaras. No se admitirán 
declaraciones cumplimentadas a mano. El Boletín Oficial y la Web reproducirán, sin corrección alguna, la declaración 
cumplimentada por cada parlamentario.  
2 En INTRANET del Congreso y del Senado existe un formulario rellenado con datos ficticios, a modo de ejemplo. 
3 Las rentas que han de declararse son las percibidas en el ejercicio económico anterior a la fecha de la declaración. 
4 Se excluirán las percepciones recibidas del Congreso o Senado, que se encuentran ya publicadas en la Web de las 
Cámaras. 
5 Deben incluirse, en su caso,  las percepciones cobradas por Planes de Pensiones 

CORTES GENERALES XV LEGISLATURA

DECLARACIÓN1 DE BIENES Y RENTAS  DE DIPUTADOS Y SENADORES2

MARÍA TERESA MACÍAS MATEOS

CASADA SEPARACIÓN DE BIENES

23 de julio de 2023 1 de agosto de 2023

✘ Badajoz

Antigüedad como funcionaria de la Comunidad Autónoma de Extremadura 4.291,44

19.713,31

SENADO - XV LEGISLATURA - REGISTRO DE INTERESES (SECCIÓN DE BIENES) 
ENTRADA Nº 378        24/03/2025 13:47

40.308
24/03/2025 13:47
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2

BIENES PATRIMONIALES DEL PARLAMENTARIO
BIENES Clase y características6 Situación7 Fecha de 

adquisición
Derecho sobre 
el bien8 y Título 
de adquisición9

Bienes  
Inmuebles 
de naturaleza 
urbana. 

Bienes  
Inmuebles  
de naturaleza 
rústica. 

Bienes inmuebles 
propiedad de una 
sociedad, 
comunidad o 
entidad que no 
cotiza en Bolsa y 
de la que el 
declarante tiene 
acciones o
participaciones.  

DEPÓSITOS EN CUENTAS CORRIENTES O DE AHORRO, CUENTAS FINANCIERAS Y 
OTROS TIPOS DE IMPOSICIONES10 SALDO11  de TODOS  los 

DEPOSITOS (€) 

6 Indicar si es piso, vivienda, plaza aparcamiento, local comercial, nave industrial y las características que procedan. 
7 Indicar provincia donde esté situado el bien. Para bienes radicados en el extranjero, indicar el país. 
8 Pleno dominio, nuda propiedad, usufructo, derecho de superficie, privativo, ganancial, en comunidad de bienes, … 
9 Compraventa, herencia, donación, etc.  
10 Indicar la clase de depósito sin necesidad de  señalar entidad bancaria.

11 El saldo debe ser  el sumatorio de todos los depósitos de todas las cuentas. Se puede tomar como referencia el 
saldo medio de las cuentas corrientes durante el año anterior a la declaración, o el saldo a cualquiera de los siete días 
anteriores a la declaración o el saldo a 31 de diciembre del ejercicio anterior. Si toma como referencia una de las 
posibilidades, debe aplicarse a todas las cuentas.

Vivienda familiar.* Calamonte - Badajoz 21/04/2021 Propiedad

Corralón con nave - Valor catastral 5.209,74
(Cuotaparte)

Calamonte - Badajoz 03/12/2020 Nuda propiedad. Herencia.

Terrenos regadío - Valor castastral 2.870,33 € (
Cuotaparte)

Mérida - Badajoz 03/12/2020 Nuda propiedad. Herencia.

Terrenos secano - Valor catastral 1.764,25 € (
Cuotaparte)

Mérida - Badajoz 03/12/2020 Nuda propiedad. Herencia.

CAJA RURAL DE EXTREMADURA e IBERCAJA 30.313,23
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3

OTROS BIENES O DERECHOS 

CLASE DE BIEN O 
DERECHO 

DESCRIPCIÓN del BIEN O DERECHO   
(Indicar sistema que se ha utilizado para su valoración dineraria) VALOR (€)12

Deuda  pública, obligaciones, 
bonos, certificados de 
depósito, pagarés, y demás 
valores equivalentes.  

Acciones y participaciones 
en todo tipo de sociedades,
entidades con valor 
económico  y cooperativas.  

Sociedades participadas en 
mas de un 5% por otras 
sociedades o entidades que 
sean propiedad, en todo o en 
parte, del parlamentario 
declarante.

VEHÍCULOS, EMBARCACIONES Y AERONAVES 

Fecha de adquisición DESCRIPCIÓN13

OTROS BIENES, RENTAS  O DERECHOS DE CONTENIDO ECONÓMICO NO 
DECLARADOS EN APARTADOS ANTERIORES VALOR (€)

12 En bienes o derechos negociados en mercadosorganizados debereflejarse el valor de cotizaciónen cualquier día hábil de 
los sesenta días anteriores a la fecha de la presente declaración y debe indicarse la fecha elegida. En los bienes y 
derechos no cotizados en mercados organizados debe indicarse el nombre de la sociedad o entidad y el valor de las 
acciones o participaciones según el balance anual anterior a la fecha de la presente declaración. Si no hubiese balance 
anual anterior a la declaración, el valor a declarar debe ser el teórico contable. 

13 No indicar matrícula. Incluir vehículos, embarcaciones o aeronaves propiedad de una sociedad que, no cotizando en Bolsa, 
esté participada de algún modo por el declarante, siempre que el parlamentario los utilice, aunque sea ocasionalmente

Depósito socio Caja Rural de Extremadura
60,11

Plan Pensiones Caja Rural de Extremadura 565,10

19 de agosto 2019 Vehículo Skoda Kodiaq ( Propiedad al 50% )

23 noviembre 2023 Vehículo Skoda Scala ( Propiedad al 50%)

Derecho de contenido económico. Acreedora por Auto en proceso de familia 71.055,11 €
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4

DEUDAS Y OBLIGACIONES PATRIMONIALES 

PRESTAMOS (DESCRIPCIÓN  Y ACREEDOR) 
FECHA 

CONCESIÓN 
IMPORTE 

CONCEDIDO 
(€)

SALDO14

PENDIENTE
(€)

Otras deudas y obligaciones  derivadas de contratos, sentencias o cualquier otro título. 

OBSERVACIONES
(Que el declarante hace constar para ampliar información que no le cupo en otros apartados de esta 

declaración y para dejar constancia de cuanto considere conveniente añadir) 

14 A la fecha del 31 de diciembre del ejercicio anterior a la declaración o cualquier día del mes inmediatamente 
anterior a la fecha de la presente declaración.

Préstamo Hipotecario Vivienda Familiar Caja Rural de Extremadura 25/03/2024 233.800,00 209.428,69

Préstamo Caja Rural Extremadura equipamiento vivienda* 20/03/2025 16.700 16.700

Existe un derecho económico a mi favor como Acreedora como consecuencia de Auto en proceso de familia, por importe de 71.055,11 €uros en
concepto de principal al que habrán de añadirse los intereses que pudieran corresponder.
Los valores catastrales indicados se corresponden con certificación catastral emitida el 28/08/2023.
*Vivienda construida en solar recibido por Donación.
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MARÍA TERESA MACÍAS MATEOS

Fecha Firma: 24/03/2025 13:45
Ref. Electrónica: 170153 - TRANSAC_3b77245e8f924e648aa689c23eb31fd1

5

La presente declaración se realiza por:       Toma de posesión   Cese   Otra causa 

Don/Doña ------  ------------------------------------------------------------------------------------ha rellenado 
y/o comprobado personalmente todos los datos que aparecen en la presente declaración 
de cinco páginas y manifiesta que la misma recoge fielmente sus rentas y bienes.  

Y para que así conste,  la firma en  la ciudad de 

------------------------------------------------- a ------- del mes de --------------------- del año -----------------

Firma

MARÍA TERESA MACÍAS MATEOS

✘

Doña

CALAMONTE 24 marzo 2025
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IV. OTRAS ACTIVIDADES PARLAMENTARIAS

DECLARACIONES DE BIENES Y RENTAS

De doña MARÍA TERESA PÉREZ ESTEBAN.
(502/000295)

DECLARACIÓN AL TOMAR POSESIÓN
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1

Nombre y apellidos

Estado civil Régimen económico matrimonial 

Fecha de elección como parlamentario Fecha de la presentación de la credencial en la Cámara 

Diputado Senador Circunscripción  por la que ha sido elegido/Asamblea Legislativa

RENTAS PERCIBIDAS POR EL PARLAMENTARIO3

PROCEDENCIA DE  
LAS RENTAS CONCEPTO EUROS

Percepciones netas de tipo 
salarial, sueldos, honorarios, 
aranceles y  otras 
retribuciones, cualquiera que 
sea su denominación.4

Dividendos y participación en 
beneficios de sociedades, 
comunidades o entidades de 
cualquier clase 
Intereses o rendimientos de 
cuentas, depósitos y activos 
financieros 

OTRAS rentas o percepciones 
de cualquier clase5

CANTIDAD PAGADA POR IRPF
Indíquese la cuota líquida pagada en el ejercicio anterior a la fecha de esta declaración, es decir, el  pago final si 

lo hubiese más las  retenciones. 
€

1 Rellenar el formulario con ordenador en  modelo PDF interactivo que facilitan las Cámaras. No se admitirán 
declaraciones cumplimentadas a mano. El Boletín Oficial y la Web reproducirán, sin corrección alguna, la declaración 
cumplimentada por cada parlamentario.  
2 En INTRANET del Congreso y del Senado existe un formulario rellenado con datos ficticios, a modo de ejemplo. 
3 Las rentas que han de declararse son las percibidas en el ejercicio económico anterior a la fecha de la declaración. 
4 Se excluirán las percepciones recibidas del Congreso o Senado, que se encuentran ya publicadas en la Web de las 
Cámaras. 
5 Deben incluirse, en su caso,  las percepciones cobradas por Planes de Pensiones 

CORTES GENERALES XV LEGISLATURA

DECLARACIÓN1 DE BIENES Y RENTAS  DE DIPUTADOS Y SENADORES2

MARÍA TERESA PÉREZ ESTEBAN

CASADA GANANCIALES

27 de marzo de 2025

✘ Cortes de Aragón

Salario portavoz grupo socialista Cortes de Aragón 74.336,86

Alquiler vivienda anual 50% 3480

21396,82

40.985
27/03/2025 14:35

SENADO - XV LEGISLATURA - REGISTRO DE INTERESES (SECCIÓN DE BIENES) 
ENTRADA Nº 379        27/03/2025 14:35
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2

BIENES PATRIMONIALES DEL PARLAMENTARIO
BIENES Clase y características6 Situación7 Fecha de 

adquisición
Derecho sobre 
el bien8 y Título 
de adquisición9

Bienes  
Inmuebles 
de naturaleza 
urbana. 

Bienes  
Inmuebles  
de naturaleza 
rústica. 

Bienes inmuebles 
propiedad de una 
sociedad, 
comunidad o 
entidad que no 
cotiza en Bolsa y 
de la que el 
declarante tiene 
acciones o
participaciones.  

DEPÓSITOS EN CUENTAS CORRIENTES O DE AHORRO, CUENTAS FINANCIERAS Y 
OTROS TIPOS DE IMPOSICIONES10 SALDO11  de TODOS  los 

DEPOSITOS (€) 

6 Indicar si es piso, vivienda, plaza aparcamiento, local comercial, nave industrial y las características que procedan. 
7 Indicar provincia donde esté situado el bien. Para bienes radicados en el extranjero, indicar el país. 
8 Pleno dominio, nuda propiedad, usufructo, derecho de superficie, privativo, ganancial, en comunidad de bienes, … 
9 Compraventa, herencia, donación, etc.  
10 Indicar la clase de depósito sin necesidad de  señalar entidad bancaria.

11 El saldo debe ser  el sumatorio de todos los depósitos de todas las cuentas. Se puede tomar como referencia el 
saldo medio de las cuentas corrientes durante el año anterior a la declaración, o el saldo a cualquiera de los siete días 
anteriores a la declaración o el saldo a 31 de diciembre del ejercicio anterior. Si toma como referencia una de las 
posibilidades, debe aplicarse a todas las cuentas.

Vivienda Zaragoza 2005 Ganancial y compraventa

Pol 29 Parcela 18 Atarazanas 8,3% Teruel 02/09/2022 Pleno dominio / Herencia

Pol 32 Parcela 227 Fuenfresca Teruel 02/09/2022 Pleno dominio /  Herencia

Pol 37 Parcela 333 Teruel 02/09/2022 Pleno dominio / Herencia

Cuenta corriente 22.682,35
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3

OTROS BIENES O DERECHOS 

CLASE DE BIEN O 
DERECHO 

DESCRIPCIÓN del BIEN O DERECHO   
(Indicar sistema que se ha utilizado para su valoración dineraria) VALOR (€)12

Deuda  pública, obligaciones, 
bonos, certificados de 
depósito, pagarés, y demás 
valores equivalentes.  

Acciones y participaciones 
en todo tipo de sociedades,
entidades con valor 
económico  y cooperativas.  

Sociedades participadas en 
mas de un 5% por otras 
sociedades o entidades que 
sean propiedad, en todo o en 
parte, del parlamentario 
declarante.

VEHÍCULOS, EMBARCACIONES Y AERONAVES 

Fecha de adquisición DESCRIPCIÓN13

OTROS BIENES, RENTAS  O DERECHOS DE CONTENIDO ECONÓMICO NO 
DECLARADOS EN APARTADOS ANTERIORES VALOR (€)

12 En bienes o derechos negociados en mercadosorganizados debereflejarse el valor de cotizaciónen cualquier día hábil de 
los sesenta días anteriores a la fecha de la presente declaración y debe indicarse la fecha elegida. En los bienes y 
derechos no cotizados en mercados organizados debe indicarse el nombre de la sociedad o entidad y el valor de las 
acciones o participaciones según el balance anual anterior a la fecha de la presente declaración. Si no hubiese balance 
anual anterior a la declaración, el valor a declarar debe ser el teórico contable. 

13 No indicar matrícula. Incluir vehículos, embarcaciones o aeronaves propiedad de una sociedad que, no cotizando en Bolsa, 
esté participada de algún modo por el declarante, siempre que el parlamentario los utilice, aunque sea ocasionalmente

2003 Audi A3 1.9

2024 Cupra Formentor

Plan de pensiones Rgamixto 75 17.602,03
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DEUDAS Y OBLIGACIONES PATRIMONIALES 

PRESTAMOS (DESCRIPCIÓN  Y ACREEDOR) 
FECHA 

CONCESIÓN 
IMPORTE 

CONCEDIDO 
(€)

SALDO14

PENDIENTE
(€)

Otras deudas y obligaciones  derivadas de contratos, sentencias o cualquier otro título. 

OBSERVACIONES
(Que el declarante hace constar para ampliar información que no le cupo en otros apartados de esta 

declaración y para dejar constancia de cuanto considere conveniente añadir) 

14 A la fecha del 31 de diciembre del ejercicio anterior a la declaración o cualquier día del mes inmediatamente 
anterior a la fecha de la presente declaración.

Prestamo hipotecario Bankinter 2005 108500 43000

Préstamo hipotecario Caja Rural de Teruel 2018 71250 49415

Consumo Caja Rural Teruel 2021 27500 17150
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37Firmado electrónicamente por:
MARÍA TERESA PÉREZ ESTEBAN

Fecha Firma: 27/03/2025 14:29
Ref. Electrónica: 170410 - TRANSAC_6fa8f986992e4b7ca5b36e5badf258b0

5

La presente declaración se realiza por:       Toma de posesión   Cese   Otra causa 

Don/Doña ------  ------------------------------------------------------------------------------------ha rellenado 
y/o comprobado personalmente todos los datos que aparecen en la presente declaración 
de cinco páginas y manifiesta que la misma recoge fielmente sus rentas y bienes.  

Y para que así conste,  la firma en  la ciudad de 

------------------------------------------------- a ------- del mes de --------------------- del año -----------------

Firma

MARÍA TERESA PÉREZ ESTEBAN

✘

Doña

Zaragoza 27 marzo 2025
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IV. OTRAS ACTIVIDADES PARLAMENTARIAS

DECLARACIONES DE INTERESES ECONÓMICOS

De doña MARÍA TERESA PÉREZ ESTEBAN.
(506/000295)

DECLARACIÓN INICIAL
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DECLARACIÓN DE INTERESES ECONÓMICOS 
DECLARACIÓN INICIAL ☐☐  MODIFICACIÓN DE LA DECLARACIÓN  ☐☐ 

APELLIDOS    NOMBRE   

CIRCUNSCRIPCIÓN/ASAMBLEA LEGISLATIVA   

FECHA DE ELECCIÓN/ FECHA DE DESIGNACIÓN   

Esta declaración se formula en cumplimiento de lo dispuesto en el artículo 4 del Código de Conducta de las Cortes 
Generales. 
Los datos consignados en la presente declaración se refieren al plazo señalado en cada apartado desde el momento de 
su presentación. 
 

I. Actividades desarrolladas en los cinco años anteriores a la obtención del mandato parlamentario y que 
puedan condicionar su actividad política o le hayan proporcionado ingresos económicos. 

Período  Empleador  Sector  Breve descripción 
       

       

       

       

       

       

 

II. Donaciones, obsequios y beneficios no remunerados que haya obtenido en los cinco años anteriores al inicio 
del mandato parlamentario. 
 

Benefactor  Breve descripción de la donación, obsequio o beneficio no remunerado y valoración 
aproximada 

   

   

   

   

✘

PÉREZ ESTEBAN MARÍA TERESA

Cortes de Aragón

27/03/2025

2019-2023 Gobierno de Aragón Administración
pública

Consejera de Presidencia y RRII

2023-2025 Cortes de Aragón Parlamento
autonómico

Portavoz

40.986
27/03/2025 14:35
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Firmado electrónicamente por:
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III. Fundaciones y otras asociaciones a las que haya contribuido en los cinco años anteriores a la adquisición de 

la condición de parlamentario o siga contribuyendo en la actualidad. 
 

Destinatario  Breve descripción de la contribución 

   

   

   

   

 

IV. Otros intereses a declarar / observaciones. 
 

 

 

 

 

 

PROTECCION DE DATOS. Informacion básica:  
- Responsable: Congreso de los Diputados y Senado.  
- Finalidad: Las declaraciones de intereses económicos se formulan por los diputados y senadores tanto al 

adquirir su condición como cuando se modifiquen las circunstancias declaradas, con el fin de resolver 
sobre posibles conflictos de intereses.  

- Legitimación: art. 160 de la Ley Orgánica 5/1985, de 19 de junio, del Régimen Electoral General, arts. 18, 
19 y  20.1.2º del Reglamento del Congreso de los Diputados, arts. 1.3 y 26 del Reglamento del Senado.  
Normas en materia de Registro de Intereses aprobadas por las Mesas del Congreso de los Diputados y 
del Senado el 21 de diciembre de 2009 y Código de Conducta de las Cortes Generales aprobado por las 
Mesas del Congreso de los Diputados y del Senado el 1 de octubre de 2020.  

- Destinatarios: Las declaraciones de intereses económicos que formulan los parlamentarios se publican 
en la página web de la respectiva Cámara, así como en el Boletin Oficial de las Cortes Generales.  

- Derechos: Los interesados tienen derecho de acceso, rectificación, supresión, limitación del tratamiento 
y oposición. 

 

Nombre: 
 
Fecha y firma: 

Partido Socialista Obrero Español Cuota militante y donación como cargo público

MARÍA TERESA PÉREZ ESTEBAN
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